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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN :DE RAA.D VAN STATE. 

De RAAD VAN ST.ATE, afdeling 
wetgeving, eerste vakan ti.ekamer, 
de 3e augustus 1976 door de 
1\1i.n1ster van Economische Zaken 
verzocht hem van advies te dienen 
ov er een ontwerp van wet "tot rege-­ 
l.ing van. de v e.rbz-u.ikakr'ed ietovereen­ 
koms t eri'! , door de l'lIinister op 
8 september 1976 geamendeerd, heeft 
de 8e september 1976 het volgend 
advies gegeven : 

L. 12 .. 644/1/V. 

HOYAUI'{E; DE B}ijLGIQUE. 

AVI S DU CO USEIL D I ETN2 • 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législatio:n, première chambr-e des 
vacations, saisi par le Ministre 
des Af'f'ai.re s économiques, le :3 aoüt 
1976, d'une demande d'avis sur un 

projet de loi "réglementa.nt les 
conventi.ons de crédit à la conf:1om- 
ma 't Lon!", amendé par 1e IILnistre le 
8 septembre 1976, a donné le 8 sep­ 
tembre 1976 l'avis su.ivan t : 
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De wet van 9 juli 1957 tot regeling van de 
verkoop op afbetaling en van zijn financ.ieri.ng heeft 
betrekking op de verkoop op afbetaling, hetz.ij met 
rechtstreekse financiering aan de verkoper, hetzij 
met financ.iering aan de koper door een lening op afbe­ 
taling; deze laatste omvat volgens de begripsomschrij­ 
ving in arti.kel l niet alleen de eigenli jke leningover-­ 
eenkomst maar ook "elke financiering door middel van 
aankoopbons of soortgelijke titels, door de verkoper 
of een derde aan de koper afgegevenll• 

De wet van 5 maart 1965 heeft de werkings­ 
sfeer van de wet van 9 juli. 19.57 u.i tgebreid tot de 
"per-soon Lt jke lening op afbetaling" waarvan de begrips-­ 
omschrijv.ing in artikel l van laatstgenoemde wet is i.n­ 
gevoegd en waarvan de bijzondere regeling is vastgesteld 
in hoofdstuk IIIbis, met de artikelen 19bis tot 190cties. 

De wet van 8 juli 1970 heeft in de wet van 
9 juli 1957 een aantal wijzigingen aangebracht, waarvan 
de voornaamste is het invoeren van een bedenkti.jd ten 
guns te van degenen die bu.it en het bedri j f van de verko­ 
per op afbetaling hebben gekocht. 

Zoals in de memori.e van toel.icht.ing van het 
ontwerp wordt opgemerkt, werd "tijdens de besprektngen 
die de stemmi.ng der wet van 9 juli 1957 voorafgi.ngen op 
de nieuwighe.id van de wet gewezen en werd onderstreept 
dat de opgedane ervaririg welli.cht een herzieni.ng ervan 
zou kunnen verantwoorden". 

.. •• / ... 0 
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De Regering acht het ogenblik gekomen om 

"het verbruikskredietIl in zijn geheel te regelen; 

de n.Le uwe kredietvormen die in zwang z.ijn gekomen 

"kunnen afbreuk doen aan de werking van sommige ge­ 

biedende bepalingenll van de wet van 9 juli 1957, 
"inzonderheid die in verband met de maatregelen ter 

bescherming van de verbruiker" (memorie van toelich­ 

ting). 

Het ontwerp heft in ar-ti.ke L 72 de wet van 

9 juli" 1957 op. Het neemt uit die wet weliswaar tal­ 

rijke bepalingen over, die dan nader ui.tgewerkt worden, 

maar bevat ook belangri jke nieuwighed.en, zoals b.li, jkt 

uit hetgeen volgt : 

1° Tot de werkingssfeer van het ontwerp behoren niet 

meer de "leningen op afbetaling"; wat er nu toe 

behoort zijn : 

a) de overeenkomsten tot verkrijging van lichame­ 

lijke roerende goederen door verkoop op afbeta­ 

ling en door aankoopbons (zoals in de wet van 

9 juli 1957) maar ook door aankoopkaarten en 

kredi.etkaarten; 

b) de persoonli jke leningen op afbetaling (zo8.1s Ln 

de wet van 9 juli 1957, gewi j zigd b.ij de wet van 

5 maart 1965); 

c) de huur van roerende goederen, een nieuwe overeen­ 

komst welke het ontwerp omschrijft in artikel l, 

§ 2, 5°, en waarvoor het in hoofdstuk III, met 

de artikelen 22 tot 31, bijzondere regels stelt. 
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Het ontwerp stelt bovendien in artikel l, 

§ 3, dat het ook, zoals de wet van 9 juli 1957 be­ 
paalt, geldt "voor de overeenkomsten'nopens een dienst­ 

verrichting welke tot de door de Koning bij een in 

M.in.isterraad overlegd besluit bepaalde categorieën be­ 

hoort en waarvan de prijs onder dezelfde voorwaarden 

moet worden voldaanll• 

Ten slotte verruimt het ontwerp in artikel l, 

§ 5, de werki.ngssfeer van de wet door een n i.euwe bepa­ 

ling, die stelt dat de wet eveneens geldt "voor alle 

contracten, overeenkomsten of gehelen of gedeelten va.n 

overeenkomsten, ongeacht in welke vorm, en voor om het 

even welke titel die eenzelfde resultaat zou hebben 

als diegene der Ln de §§ 2, 3 en 4 van ditartikel be­ 

schreven overeenkomsten en titelstI. 

2° Voor het eerst stelt het ontwerp regels betreffende 

de "tussenpersonen inzake verbru.ikskredi.et '", wier 

.i.n artikel l, § 4, omschreven werkzaamheden aan de 

bepalingen van het ontwerp worden onderworpen en Ln 

het bijzonder geregeld zijn door de artikelen 40 

tot 42. 

3° Voor het eerst ook is voorzien in de mogelijkheid 

om de betaling van de bedragen, die verschuldigd 

zi jn ter ui tvoer.ing van een aan de bepalingen van 

bet ontwerp onderworpen overeenkomst, in s omm.i g e 

gevallen te doen opschorten; de regeling d.aarvoor 

is vastgesteld in de artikelen 46 en 47. 

• •• / •• CIo 
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4° Het door de wet van 5 maart 1965 in de wet van 

9 jul.i 1957 ingevoegde artikel 19bis, § 2, bepaalt 

dat "de uitgifte van wissels en de ondertekening 

van orderbriefjes ter vertegenwoordiging van een 

contract van persoonlijke lening op afbetaling ver­ 

boden zi jn ". Arti.kel 48 van het on twe cp legt een 

zodanig verbod op voor alle overeenkomsten waarop 

de nieuwe wet toepassing zal vinden. 

5° Ten s10tte moet erop gewezen worden dat de wet van 

1957 en de wetten die deze hebben gewi;jzigd, aan 

de Koning bepaalde bevoegdheden verlenen die in de 

regel slechts bij in Ministerraad overlegd besluit 

uitgeoefend kunnen worden •. Ook in dat opzi.cht be­ 

vat het ontwerp een ncvum , want, op art.i.kel L, § 3, 

na, voorzien de diverse bepalingen waar Ln bevoegd­ 

heden aan de Kon.Lng worden verleend niet meer in de 

formaliteit van het overleg in Ministerraad. Opge­ 

merkt zij echter dat het ontwerp in artikel 71 een 

commissie van advies inzake verbru.ikskrediet ülstel t 

welke de Minister ongetwijfeld zal raadplegen, of­ 

schoon hij daartoe niet verplicht is. In artikel 50 
be paa'lt het ontwerp bovendien dat "e Lk.e maatregel, 

met conjuncturele doeleinden, tot w.ijzigLng van de 

technische modalite.i.ten van de verbru.ikskredietover-- 

eenkomsten, voor voorafGaand advies wordt voorgelegd 

aan de Nationale Bank van België; artikel 50 bepaalt 
ook dat "de koninklijke be s l.ui ten van conjuncturele 

aard worden genomen op voorstel van de H.i.nister v an 

Financiën en van de Hl.nister van Economische Zaken". 
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ALGEI\1ENE OP:l\1ERKINGEN. 

1. In zi jn brief van 30 ;ju1i 1976, waarmede 

de TlLini.ster van Economische Zaken het ontwerp voor 

advies aan de Raad van State, afd.eling wetgevi.ng, 

voorlegt, vraagt hij het advies in de loop van de 

tweede helft van september te mogen on t.vangeri opdat 

het ontwerp bij het begin van de komende parlementaire 

zitting kan worden neergelegd. 

2. Artikel l, § 2, 5°, bedoelt het begrip 

IIhuur van roerende goederen!! te omschrijven zoals het 

voor d.e toepassing van de wet moet wor-d en verstaan. 

In werkelijkheid gaat het om een contract voor het hu­ 

ren van roerende goederen, dat aan bijzondere maatsta­ 

ven voldoe t , Volgens de gemachtigden van de Mi.nister 

zijn die maatstaven door de Raad voor het verbruik 

voorgesteld om de reglementering van de huur van roe­ 

rende goederen te beperken tot de gevallen waarin de 

huur geheel of gedeeltelijk vergeli;jkbaar is met een 

contract van persoonlijke lening op afbetal.i.ng (cfr. 

het advi.e s van de Raad voor het verbruik van 30 juni 

1976, blz. 30). 

De tekst van artikel 1, § 2, 5°, betreffende 

di e vergel i jkbaarheid laat echter aan duideli ;jkhej_d te 

wensen over. Zo moet, volgens die bepaling, de in het 

c on tract van huur van Toerende goederen bepaalde huur-­ 

prijs "geheel of gedeelte1ijk vergelijkbaar zijn met de 

afbetalingslast zo de huurder, in plaats van het goed 

te huren, het had gekocht b.i.j middel van een contract 

00./.0. 
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van persoonlijke lening op afbetal.i.ng voor een duur 
die gelijk is aan deze van de oorspronkelijke huur­ 
periodel!. Volgens dezelfde tekst wordt die verge­ 
lijkbaarheid geacht te bestaan zodra Itten minste één 
huurprijselement kan verworven worden door eén per­ 
soonlijke Len i.ng op afbetali.ng". Uit de memorie van 
toelichting mag worden afgeleid dat onder "huurprijs- 
e Lemeri t " moet worden verstaan he t genot van een goed 
of dienst waarvan op zijn minst een gedeelte van'de 
huurprijs de tegenwaarde moet vormen (memorie van toe-­ 
lichting, ontleding van artikel 23). Nu lijkt ieder 
contract van huur.van roerende goederen op het eerste 
gezicht een of ander "huurprijselement" in te slui.ten, 
dat'door midd81 van een persoonlijke lening op afbeta­ 
ling verkregen kan worden. Daaruit volgt dat de ge­ 
noemde maatstaf, die naar Lu.i.d van de bepaling essen-­ 
tieel Ls , ni.et di.enstig is om het aan de wet onderworpen 
contract van huur van roerende goederen te onde r-s che Lden 
van andere soortgelijke contracten. 

Volgens de gema.chtigden van de J.Vj'5.nister zou 
"huur van roereIlde goederen!1 zijn iedere overeenkomst, 
ongeacht haar benaming of vorm, waarhi j een van de péJ.r-­ 
ti j en, de verhuurder, zi ch verbindtom de andere par­ 
ti.j, de huurder, het genot van een licharneli.jk roerend 
goed te verschaffen wanne e r het gedeelte VélL"1 ele hmJ_r­ 
prijs dat de vergoeding voor het genot V8.D. het goed 
vormt, voor een bepaalde periode vergelijkbaar is met 
de terugbetal.ing van de persoonlijke lening op albe··· 
taling di.e voor eenzelfde periode zou zijn aangegaan 

.&Cl/6~9 
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om dat goed te kopen. Deze begripsomschrijving levert 

dezelfde moeilijkheid op wat betreft de vergelijkbaar­ 

heid met de persoonlijke lening op afbetaling. 

Onder die omstandigheden en met inachtneming 

van de algemene opmerking l, is het de Raad van State, 

bij gem:is van geli.jkll.üo.ende informatie onmogelijk ad­ 

vies uit te brengen over artikel 1, § 2, 50, dat de 

"huur van roerende goederen Il def.inieert, evenmin als 

over de artikelen 22 tot 31 die, ui.tgaande van d.ie de-~ 

finitie, een regeling voor dat contract vaststellen. 

Aan de tekst van het wetsontwerp zou een i.n­ 

d.ien:i..ngsbesluit moet voorafgaan. 

* 
* * 

Arti.kel 1. 

Voor § 1 van dit artikel wordt de volgende 

redactie voorgesteld 

n§ 1. De bepali.ngen van deze wet gelden voor 

de volgende verbruiks~redietovereenkomsten 

10 De overeenkomsten tot verkr .. ijging van lichamelijke 

roerende goederen door middel van 
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a. verkoop op afbetaling; 

b. aankoopbo21s; 

c. aankoopkaarten; 

d. kredietkaarten. 

30 ... n. 

In de definitie V8.I':l verkoop op afbetaling, 

die gegeven is in § 2, 10, vervange men in de Pr-ans e 

tekst het woord "qualification" door "dénomination". 

Het begrip "de r de di e de verr.ichting f5 .. n anc i.e rt " zou 

moeten worden verduidelijkt overeenkomstig de gegevens 

van de memorie van toelichting; voorgesteld wcr-d t de 

woorden 1!hetzij aan de derde die de verrichting finan­ 

ciert" te vervangen door "hetzij aan de derde d i.e de 

verrichting financiert en daardoor in de rechten van 

de verkoper treedt". 

* 

De def5.nitie van aankoopbon , di e onder 20 

van § 2 .is gegeven, leze men als volgt : Il elke door 

de verkoper of door een derde afgegeven titel waar­ 

mee, tot een bepaald bedrag ~ Li.chame Li. jke roerende 

goederen kunnen worden verkregen, en waarvan de prijs 

in ve r ac heLd en e term.i jnen kan v/orden voldaan I! • 

* 
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Gelet op de passus van de memorie van toe­ 
Lä ch.t Lng in verband met artikel 58, zou § 4 als volgt 
moeten worden geredigeerd : 

n§ 4. De bepalingen van deze wet gelden 
voor de werkzaamheden welke een natuurlijke persoon 
of een rechtspersoon voor eigen rekening verricht en 
die tot doel hebben bij te dragen, hetz.ij tot het 
sluiten van een verbruikskredietovereenkomst 1 hetzi. j 

tot he t wi j zigen van de wi. j ze van ui t voe r Lng van een 
zodanige overeenkomst!!. 

-l(- 

Volgens de tekst van § 5 geldt de wet even-­ 
eens voor alle contracten "d.Le eenzelfde resultaat 
hebben" als de overeenkomsten die i.n de vori.ge para­ 
grafen zijn omschreven. 

Gelet op de verschei.denheid van de gevolgen 
waarin de wet voorziet, onder meer door te eisen dat 
z i, j die de bedoelde verricht.:Lngen doen, erken d zi jn , 
door de rechtsgevolgen van het contract te bepalen 
en door overtreding strafbaar te stellen, kan rechts­ 
onzekerheid ontstaan als geen begripsomschrijving wordt 
gegeven van de contracten waar-op de wet toepassi.ng vLnd t 0 

Paragraaf 5 kan derhalve beter acn't e'rwege worden gelaten. 
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Artikel 2. 

In § l, 2°, zoals het door de Hegering ge­ 
amendeerd is, moeten de woorden "tot het afsluiten 
van een hypotheeklening di.e niet bestemd is tot ver­ 
werving van onroerende goederenTl worden vervangen door 
de woorden "d i.e tot doel hebben bij te dragen tot het 
sluiten van een hypotheeklening die niet bestemd is 
voor het verkr.i jgen van onroerende goederen '". 

Voorgesteld wo~dt de tekst onder 3° van § l 
als volgt te redigeren : 

"3° Kr-ed i.e t over-e enkcms t.en met een handel aar, ni j veraar-, 
landbouwer, ambachtsman of beoefenaar van een vrj.;j 
beroep, voor de behoeften van zijn beroep". 

Paragraaf 2 van dit artikel bepaalt 

tt§ 2. De Koning k an voorschri.jven dat sommige 
bepalingen de z e r wet en der uitvoeringsbe slu.i ten erv an 
niet gelden voor het geheel of voor het gedeelte van de 
overeenkomst die door Hem aangeduid wordt onder diegene 
waarvan sprake in ar-t i.keL l ti. 

De Raad van State merkt op dat de Koning .in 
het uiterste geval de wet ontoepasbaar zou kunnen maken. 
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Krachtens art.i.kel 2, 4° en 5°, van de wet 
van 9 juli 1957 kan de Konin.g alleen de verkoop en 
de leni.ng op afbetaling beneden of boven het door Hem 
bepaalde bedrag buiten de toepassing van de wet hou­ 
den. 

Wil de Regering 's Konings beoordelingsbe­ 
voegdheid in dit opz.icht verruimen, dan zou de wet de 
maatstaven moeten aangeven volgens welke de Koning be-­ 
paalde materies kan uitsluiten. 

In de "Franse tekst moeten de woorden "sans 
préjudice des règles rég.issant Ia preuve en dro:L t 
commun" worden vervangen door lIsans préjudice des 
règles de d ro i t commun relati.ves à la preuve ", 

Dezelfde opmerking geldt voor de andere ar­ 
tikelen van het ontwerp waar d.i.e wending voorkomt. 

Het vierde lid van di.t artikel kan beter 
als volgt worden geredigeerd 

"Het gedeelte van de prijs clat door een 
derde gef.inancierd mag ·worden, mag aan de verkoper 
eerst worden overhandigd n ad at de koper d.i.e derde op 
de hoogte georacht heeft van de levering van het goed". 
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Artikel 5, eerste lid, behoeft enige ver­ 

duidel.i. jking. 

Mocht, zoals de gemacht.igde ambtenaren heb­ 

ben verklaard, de bedoeling van de Regering zijn de 

zaterdag niet bij de werkdagen te rekenen, dan zou 

dat in het ontwerp moeten worden bepaald. 

* 

In de Franse tekst zou de zinswending "à 
dater du lendemain du jour ouvrable" overeenkomstig 

de Nederlandse tekst moeten worden ver-vangen door de 

woorden "à dater du jour ouvrable qui suit le jour .•• ". 

* 

In de Nederlandse tekst staat geen equivalent 

voor het Franse zinsdeel "et où un exemplaire du contrat 

a été remis à l'acheteur". 

Het tweede lid moet als volgt worden gele- 

zen 

llVlanneer het gaat om een voorwerp dat in de­ 

pot of op proef geplaatst is .i.n de woning van. de toe- 

••• / ri e G 
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komstige koper, begint de .in het vorige lid bepaalde 

termi.jn te lopen zodra het voorschot betaald en een 

ondertekend exemplaar van het c on t r-aot aan de koper 

overhandigd is". 

Arti.kel 6. 

Het tweede lid bepaalt 

"De Koning legt voor de door Hem bepaalde 

goederen de voorwaarden vast waaronder het verplicht 

voorschot moet worden betaald". 

Deze bepaling wordt in de memorie van toe­ 

lichting als volgt gecornmentari.eerd 

If voor sommi.ge soorten van goederen, zo- 

als voor de wagens bijvoorbeeld, bestaat de gewbonte 

om de verkoop van een voertuig te koppelen aan de 

overneming van het voertuig van de koper. ])itzelfde 

handelsgebruik bestaat ook bi;j het verhandelen van 

sommige andere goederen. Zo zou kunnen worden gesteld 

dat het voorschot door de overname van een goed van 

dezelfde aard als het op afbetaling gekocht goed gel­ 

dig be t aa.l.d is, op voorwaarde dat het voor de handels­ 

waarde ervan werd overgenomen. 

De vaststelli.ng van deze nogal algemene pr-ak­ 

t.i jken, verantwoordt de 'twe ede al.i.nea van di t ar t i ke L" . 
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Reikt de bedoeling V&'1. de Regering niet ver­ 

der dan dat, dan zou dit lid als volgt moeten worden 

geredigeerd : 

!IDe Koning legt voor de door Hem bepaalde goe­ 

deren de nadere regelen vast volgens welke de afgifte 

van een goed als het door de wet bepaalde voorschot 

kan gelden Il • 

* 

De tweede volzin van het derde lid zou als 

volgt moeten worden gelezen : 

"D'i e termijn kan verschj.llen volgens de 

contante prijs van de voorwerpen of d.i.enst en.'", 

* 

Het vierde lid is als volgt geredigeerd 

!IVoor sommige s o c.i a.l e voorwerpen, bepaald 

door de Koning, kunnen deze termijnen eveneens ver­ 

schillen volgens de aard van het voorwerp". 

Wil men de bedoeling weergeven zoals die 

1Ü.t de memorie van toel.i ch t ing b lI jkt, dan zouden de 

te vage wo orû en "Vo o r .. s orrsn ige s oc i a le vo o rwe rperi 11 

kunnen wo r-d.en vervangen door IlVoor sommige onm.l ab ar-e 
voorwerpent1• 

• •• / 0 • 0 
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Art.ikel 7. 

De wet van 9 juli 1957 steltin art.ikel 7 
"De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd 
besluit het maximum-percentage van de lasten!!. 

Het koninklijk beslu.it van 23 december 1957 
bepaalt in artikel 7, derde lid: 

Il (l)e totale lasten) omvatten de rente, de 
Lnf'o rma t Leko at.en , de kosten tot samenstelling van het 
dossier, de beheers-, administratie- en inningskosten 
en in It algemeen alle kosten gevraagd bij de lening 
op afbetaling alsmede de premie Lnzake de verze.kering­ 
crecliet ~ me t ui tzonderi.ng nochtans van de kosten ge­ 
daan bi j de gedwongen ui.tvoer:ing van het contract 11 • 

Artikel 7 van het ontwerp stelt in het eerste 
lid dat de Koning de maximumlasten bepaalt, en vervolgt 
dan Ln het tweede li.d : 

UDe lasten worden berekend enerzi;jds op grond 

van de kosten voor onderzoek, voor het s amenst e.l l.en 
van bet doss5.E::r en voor het beheer en anderzijds op 
grond van een rentevoet voor de bezoldiging van bet 
krediet". 

U'it een ve rge Lt jki.ng van die teksten zou men 
kunnen afleiden dat onder meer de administratiekosten 
en de premie inzake kredi.etverzeker.ing niet meer tot 
de lasten worden gerekend. 
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Bedoel t de Regering het n ie t zo, dan zou 

het tweede Li.d aangevuld en als volgt gelezen moe­ 

ten worden 

"De lasten worden berekend op grond, ener-- 

zijds, van de ,kosten voor onde r z.oek , de kosten voor 

het samenstellen van het dossier, de beheers- en ac1mj.- 

nistratiekosten en in voorkomend geval het bedrag van 

de premie inzake kredietverzekering, anclerzijds V811 

een rentevoet ter vergoeding van het krediet!l~ 

Artikel 8. 

Paragraaf 1, 1°, kan. beter als volgt worden 

geredigeerd : 

UlO de volledige identitei.t van de partijen en de 

hoedanigheid waarin zij in het contract optreden; 

voor natuurli. jke personen de naam, voornarnen en 

woonplaats alsook de geboorteplaats- en datum van 

de koper; voor rechtspersonen de handelsnaam of 

de benaming van de vennoouscnap alsook de maat-·­ 

schappelijke zetelll• 

* 

Er is enige discrepantie tussen de teksten 

onder 2° en 13° van § 1; ook is er een onn od ige her-­ 

haling wat betreft de derde die de verrichting finan­ 

ciert. 
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Beide teksten zouden zo moeten worden 
omgewe rk t dat ze overeenstemmen. 

* 

Onder 4° zou de term fi iden tif.i.c a t ie Il moe­ 
ten worden vervangen door de woorden I1nauwkeurige 
opgave", die beter passen en ook gebruikt zijn in 
ar tLke L 4, § 1, 3°, van de wet van 9 ;juli 1957. 

Voorgesteld wordt 

"4° De nauwkeurige opgave van het voorwerp of va r 1 de 
di.en st ; voor de categorieën van voorwerpen waar­ 
voor de IVlinister van Economische Zaken ter zake 
normen vast s t.e.I t., moet die opgave aan d.i e normen 
voldoen Il • 

De eerste volzin van de tekst onder 16° zou 
als volgt moeten worden aangevuld : 11... te ondertc·­ 
kenen ter vertegemvoordiging van het con tract Il • 

"17° Dat de verkoop op afbetaLinG niet gesloten is 
zolang het wet t.e Ii jk voorschot niet betaald ü; 11 • 

Voorgesteld wordt de tekst onder 17° als 
volgt te 1 e z eri : 

0$./000 
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De bij artikel 5, eerste lid, gemaakte op­ 

merking Ln verband met het begrip werkdagen geldt ook 

voor § 3 van dit artikel. 

De tweede volzin van deze paragraaf zou als 

volgt moeten worden geredigeerd : 

"Deze vermelding is verplicht op straffe van 

nietigheid van het contract". 

* 

Paragraaf 4 bepaalt 

"§ 4. In de contracten van verkoop op afbe­ 

tal.ing mag geen enkel beding van een andere overeen­ 

komst voorkomen Il • 

Door de plaats welke deze bepaling heeft ge­ 

kregen in arti.kel 8, dat handelt over de verme1dingen 

van de akte, legt zij verbod op om in het geschrift 

waarbij de verkoop op afbetaling wordt vastgeste1d 

ruldere overeenkomsten op te nemen, maar niet om tege­ 

li jkert.i jd ermee samenhangende overeenkomsten te slu.i-­ 

ten élie in afsonder1i jkc akten wo rden vastgesteld. 

De gemachtigde ambtenaren hebben deze inter­ 

pretatie bevestigd. 

Artikel 9. 

Het tVleede Lid onder 1° van § 1 zou in fine 

als volgt moeten v/orden gele zen in de Franse tekst : 
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"ou se réfère expressément à la clause du contrat 
qui y est relat.ive". 

Artikel 10. 

Dit arti.kel bepaalt in het eerste lid dat 
de verplichtingen van de schuldenaar van r-e cht.sweg e 
tot de contante prijs worden verminderd onder meer 
bi j "20 verzuim of overtreding van een der bi. j ar- 
tikel 8, § l, ••• voorgeschreven vermeld.ingen Il • 

H.et begr-Lp overtreding kwam niet voor in 
artikel 8 van de wet van 9 juli. 1957. Het lijkt al­ 
leen verstaan te kunnen worden als te doe1en op een 
onjuistheid in die vermeldingen. 

In het tweede 1id daarentegen machtigt het­ 
zelfde artikel de rechter om die verplichtingen te 
verminderen, onder meer bij onjuisthe1d van een der 
Ln dat arti.ke L 8 voorgeschreven vermeldingen "voo r 
zover de koper aantoont dat ôaa'ru.L t voor hem een na­ 
deel kon ontstaan If • 

Als met overtreding alleen onjuistheden wor­ 
den bedoeld ~ zi jn de ze 'twe e bepal.i.ngen met e Lkaar in 
tegenspraak. De Reger.Lng dLen t voor een v an beide te 
k.ie z en , 

* 
In de tekst onder 3° van het eerste 1id z i jn 

de wo o r-d en t! in de contracten 11 ove r'bod i.g , 



BL. - 21 - L.12.644/1/V. 

Artikel 12. 

Het derde lid van § 2. van dit artikel Luid t 

11Geen enkele reclame betreffende de verkoop 
op afbetaling mag naar de wettelijkheid van de toege­ 
paste lasten verwijzen". 

Naar de gemachtigde ambtenaren hebben verklaard, 
verbiedt deze bepal.ing aan te kondigen, ni e t alleen dat 
de verkoop op afbetaling wordt toegestaan tegen het wet-­ 
telijk lastenpercentage, maar ook dat de lasten beneden 
het wetteli jk max.i.mum l:iggen. 

* 

De alinea's 2 en 3 van § 2 zouden elk een 
paragraaf moeten vormen. 

In het tweede lid moeten de woorden "In af··· 
w i. jking van ar-t.i.ke I 611 worden vervangen door "On vcr­ 
nn.nôe r-d het bepaalde in artikel 6 il • 

Opdat Cie bedoeling van de negering tot ui t:Lng 
kan komen zoals de mcmor-i e van toelichting ze te kennen 
geeft, z ou het eerste lid van § 1 als volgt moeten wor··· 
den geredigeerd : 
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Il § 1. Onvermi.nderd de gemeenrechteli jke re­ 
gelen .inzake bew.ijslever:ing moet betreffende de afgifte 
van aankoopkaarten en kredietkaarten vooraf een contract 
worden opgemaakt in zoveel exemplaren als er ••• (voorts 
zoals in het ontwerp)". 

Paragraaf 2 kan beter als volgt beginnen 

flHi j die een aankoopkaart of een kredietkaart 
afgeeft, moet •.. It. 

Artikel 16. -- 
De bevoegdheden welke het tweede lid de Koning 

geeft behoren mede tot die welke het eerste lid Hem ver­ 
leent. 

Het tweede Lid kan dus vervallen. 

Het eerstel:i_d van dit artikel kan beter als 
volgt worden geredigeerd 

"De Koning bepaalt de op het krediet t oe paa­ 
seli jke rnaximumlasten. Dat maximum kan ecm e enheids-· 
percentage zi.jn of kan verschillen volgens bedrag en 
duur van het krediet of volgens een Villl die twee fac­ 
torenll• 
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De tekst ven het tweede lid zou moeten worde:;]. 

herzien als de Regering rekening houdt met de opmerking 

die gemaakt is in verband met ar-t i.ke L 7, tweede lid. 

Artikel 18. 

Paragraaf l, 10, zou moeten worden geredigeerd 

overeenkomstig hetgeen in overweging is gegeven voor ar­ 

tikel 8, § 1, 10. 

* 

De tekst onder 20 zou als volgt moeten worden 

geredigeerd : 

"20 het nummer waaronder degene d i.e de kaart afgeeft 

Ls ingeschreven in het hand eLs reg.i s te:r , en zijn 

erkenni.ngsnummer bi. j het IvIin i sterie van Econom.i.sche 

Zaken; Il • 

In de tekst onder 60 moeten de woorden Hde 

uitreikende instelling" worden vervRugen door "degene 

di. e ze a.f ge e .f til. 

* 

De tekst onder 100 zou als volgt moeten wor­ 

den geredigeerd : 

"Het verbod een wissel u it te geven of een 
orderbriefje te ondertekenen ter vertegenwoordiging 
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van het contract. Voor deze vermelding wordt in het 

contract een and.ere en vette letter gebruiktll• 

* 

Paragraaf 2 .is een woordelijke herhaling van 

§ 2 van artikel 8. Kal) die bepaling z.in hebben voor 

de verkoop op afbetaling en voor de aankoopkaart, men 

kan zich afvragen of ze enige d r aagwt jdte heeft wat de 

kredietkaart betreft. 

De memorie van toelichti.ng geeft daar geen 

enkele aanwijzing over. 

In de Franse tekst van § 1, 1°, eerste volz:in, 

moet worden gelezen: " ... et ne se serai.t pas exécuté ••• ". 

In d.ezelfde tekst moet aan het slot van 1° 

l ·1 ti ' f" 't à woreen ge ezen: ... ou se re~ere expressemen 

clause du contrat qui y est relative;!!. 

la 

Artikel 20. 

De opmerking die gemaakt is bij artikel 10, 

eerste lid, 2°, en tweede lid, geldt ook voor het eerste 

lid, 30, en het tweede lid van art ike L 20. 
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Het slot van het derde lid kan beter als 
volgt worden geredigeerd : 

Il . . . elk van die betalingen wordt verminderd 
in verhouding tot het bedrag van de lasten dat in re­ 
kening mocht zï.ln gebrachtl1• 

Artikel 21. 

De opmerkingen die bij artikel 12, § 2, 
gemaakt z L jn, ge Lô.en ook voor § 2 van dit artikel. 

!!~~!9:~~:::::~_.!ll~=_!i;:::::E_2"~_E~~E~~~~ __ ~~~~~E~:Q . -. 
zie algemene opmerking 2. 

De opmerking di e gemaakt is b .. i.l artikel 7? 
tweede lid, van het ontwerp geldt ook voor het tweede 
li .. d van dit ar tLke L, reken:Lng gehouden met de r-e d ac t.i e 
van artikel 9ter, laatste Li.d , van het koninkl.ijk be-" 

sluit van 23 december 19:)7. 

De tekst onder 1° zou moeten worden , . f; e Y:' e U_1 .: ,_ 

geerd met inachtneming van hetgeen b.i j ar-t i ke l 8, 1 ° l 
is opgemerkt. 
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De tekst onder 2° zou als volgt moeten wo r'd en 
geredigeerd : 

"2° het nummer waar-onde r de uitlener is .ingeschreven in 
het handelsregister, en zijn erkenningsnummer bij 
het Ministerie van Economische Zaken;!!. 

* 

Onder 12° moet de eerste volzin worden aange­ 
vuld met de vloorden "ter vertegenwoordiging van het 
contract", terwijl de tweede volzin zou moeten luiden 
lIVoor deze vermelding wordt in het contract een andere 
en vette letter gebruikt". 

Artj_kel 36. 

Het tweede l.i.d van § 1. bepaalt 

If Bedoeld aangetekend schri. jven geldt enkel 
als ingebrekestelling, voor zover de uttlener de aan­ 
dacht van d(~ lener uitdrukkeli.jk ve st l.g t op de gevolgen 
van z ijn verzuim of uitdrukkeUjk verwijst naar het des·­ 
betreffend be di.ng van het contract 11 • 

Deze tekst is nagenoeg gelijk aan die wel.ke 
voorkomt in de artikelen 9, 19 en 31 van het ontwe r-p , 
Volgens de memorie van toeli.chting - in de passus be­ 
treffende art.ike1 36 - moeten jon d.Le aangetekende br.iE.'f 
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echter t.we e vermeldingen voorkomen : de gevolgen van 

het verzu.im van terugbetaling én de ve rw.i j zing naar 
het beding van het contract dat genoemde strafbepal.ing 

bevat. 

De tegenstrijdigheid tussen de voorgestelde 

tekst en de memorie V$l1 toelichting moet worden wegge­ 

werkt. 

Anderzi. j ds beh~ren .i,n de Er an se tekst de 

woorden "à la clause y relative du contrat" te worden 

vervangen door "à la clause du contrat gui. y est re­ 

Lative ", 

De opmerking die gemaakt .is bij artikel 10, 

eerste lid, 2°, en tweede lid, geldt ook voor attikel 

37, eerste lid, 2°, en tweede lid. 

Een nieuwonderzoek van deze tekst dringt 

zich, wat de persoonlijke lening op afbetaling betreft, 

des te meer op daar artikel 35 onder 110 eist dat het 
contract meLd.i.ng maakt van "de verklar1ng dat de Len i .. ng 
noch rechtstreeks noch onrechtstreeks tot voorwerp heeft 

de be t a'li.rig V8Yl het bi j ar tLx.e L 4 of bi j kon inkli ci k be- 
s Lui t., ter uitvoeri.ng van artikel 6, voorgescrlTeven 

voorschot"; men kan Lmme r-s be zwaar Lijk aannemen dat 

ambtshalve aan de ui t.lener een sanctie wordt opgelegd, 

terwijl het best mogelijk is dat hij niet wist dat de 

lener in dat opzicht geen eerlijke ver~laring had afge- 

1egd. 
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Artikel 39. 

De opmerkingen die bij artikel 12, § 2, 

tweede en derde lid, gemaakt zijn, gelden ook voor 

§ 2, tweede en derde Li.d , van elit artikel. 

Artikel 42. 

De opmerking die gemaakt is bij artikel 12, 
§ 2, laatste lid, geldt ook voor de laatste volzin van 

art.ikel 42. 

Artikel 43. 

Het tweede lid van dit artikel bepaalt 

HDe rechter wi j zigt tevens de verpli.chti.ngen 

voortvloeiend uit een verbruikskredietovereenkomst be­ 

doeld in het eerste lid~ wanneer hij oOI'deelt dat deze 

verplichti.ngen overdreven of onverantwoord z i.jn "; 

Als deze tekst alleen slaat op de in het 

eerste lid bedoelde verbruikskredietovereenkomst, moet 

hij vervallen. 

Geldt hij daarentegen voor alle verbruiks­ 

k.r e d i etover'eenkoms ten, dan zouden de Hoorden "be d o e Ld 

in het eerste lid Il moeten ve r-valLen en zou de bepaling 

in een afzonderlijk artikel moeten komen. 
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Artikel 46. 

In § l zouden de woorden "de personen aan­ 
geworven hij middel van een werk- of dienstcontractH 
moeten worden vervangen door llde personen die onder 
een arbeidsovereenkomst staan", opdat de verschillende 
soorten van arbe.idsovereenkornst eronder vallen. 

* 

In § 2 zou de tekst onder 4° als volgt moe­ 
ten worden geredigeerd : 

114° ••• ten gevolge van sluiti.ng van ondernemingen of 
herstructurering bedoeld Ln artikel 2bis VEL'1. de 
wet van 28 juni. 1966 betreffende de schadeloos­ 
stelling van de werknemers die ontslagen worden 
bij sluiting van ondernemi.ngen, gew.ijzigd bij de 
wet van 30 maart 1976, of ten gevolge van boedel­ 
afstand Il. 

In o.eze voorgestelde tekst is de term "boedel·­ 
verlies Il n i.et overgenomen omdat hi j, Ln tegenstellin.g 
tot de boedelafstand, geen welbepaalde betekenis heeft. 

* 

Paragraaf 3 zou als volgt moeten beginnen 

n§ .3. Van het recht op opschorting zijn uit- 
gesloten Il 

o .00 
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In dezelfde § 3 zou 2° als volgt moeten 
worden geredigeerd : 

"2° de schuldenaar die hi.j een vonnis dat gezag van 
gewijsde heeft, veroordeeld Ls tot de betaling 
waarvoor hij opschorting vraagt;". 

* 

In § 4, derde lid, is er gemis van overeen­ 
stemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst; 
dit moet worden weggewerkt. 

* 

Het v.ierde lid V&'1 § 4 bepaalt 

"Gedurende de ganse tijd van de opschorting 
van be t a'Lâng , kunnen goeùeren of sommen waarvan de 
betaling werd opgeschort niet aan.geslagen worden il. 

Bi j de ze bepal.ing z i jn een aantal o pme r-k.i.ngen 
te maken. 

1. ° Volgens de commentaar die erbi j gegeven wordt in he t 
advies van de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, 
heeft deze bepaling in de eerste plaats tot doel de 
op af'be t aLi.ng gekochte goederen te onttrekken aan 
enig beslag door andere schulde.isers van de koper 
dan de verkoper. Zij heeft derhalve gevolgen ten 
aanzien var}. de betrekkingen tuss(m de verkoper en 
de an d e r e schuldeis e r s van de zelfde koper; d i.e ge- 
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volgen zijn echter beperkt tot de duur van de op_· 
schorting van betali.ng, t.e rw.l jl gedurende de an­ 
dere periodes van ui.tvoering V811 het contract be-­ 
slag op het verkochte goed zal kunnen worden gelegd 
door alle schuldei.sers van de koper zonder dat de 
verkoper te hunnen opzichte enig voorrecht kan doen 
gelden. 

2° Bovendien ontbreekt in de tekst een belangrijke be­ 
perki.ng dI e Ln het advies van de Centrale Raad voor 
het bedrijfsleven werd voorgeste1d, met name dat de 
andere schuldeisers van de koper op het goed beslag 
kunnen 1eggen als Z.l.j een voorrecht hebben dat voor­ 
rang heeft boven de schuldvorder.i.ng van de verkoper. 

3° Uithetzelfde adv.i.e s van de Centrale Raad voor het 
bedrijfsleven blijkt ook dat hier alleen de verkoop 
op afbetaling wordt bedoeld. 

Voor de overige verbruikskredietovereenkomsten 
waarop het vi.ercle lid van § 4 doelt met de woorden 110.f 

sommen", heeft het in rechte geen betekenis dat geen 
beslag kan 'dorden gelegd op sommen di e wegens hun aard 
n i.et Ln het vermogen van de schuldenaar geIndj.viduali­ 
seerd kunnen worden. 

Deze tekst moet worden herzien. 

* 

•• "'/~60 
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Het eerste lid van. § 5 kan beter als volgt 
worden geredigeerd : 

"Zolang de opschort.ing duurt, kan de borg 
niet worden vervolgd voor de opgeschorte maandter- 
m.i jnen, als hfj de aanvraag tot opschorti.ng heeft aan­ 
vaard of als hi.j geen bezwaar tegen die aanvraag beeft 
gemaakt nadat hem ervan kennis gegeven was bij een ter 
post aangetekende bri.ef van de schuldeiser". 

He t tweede en het derde lid van § 5, Neder­ 
landse tekst, zouden als volgt moeten worden geredi­ 
geerd : 

IIDe borg d.i.e z ich bevi.ndt in de omstand.ig-­ 
heden vermeld in de §§ l en 2 kan zelf een aanvraag 
tot opschorting Ln d.Len en , zulks echter onverminderd 
de toepassing van de bepal:ingen van de §§ 3 en 4 e 

De door de borg verkregen opschorting, al 
dan niet ge cumu'l.e e rû met de opschorti.ngsduur ten be- .. 
hoeve van een c ont r ac t ant , mag in geen geval een ter-" 
mijn vau zes maanden overschri.jclenH• 

Het slot VaJ1 § 6 2~OU als volgt moeten wor'd en 
geredigeerd : 
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11 in welke ma't e de bi. jkomende admini.stra- 
tie- en beheerskosten wor-d en gedragen door een van de 
partijen hij de verbruikskredietovereenkomst". 

Artikel 41- 

In § 1, eerste lid, moeten de woorden "per 
aangetekend s chr-Ljv en " worden vervangen door "bij een 
ter post aangetekende br-Le.f " 

Bet eerste lid van § 3 zou als volgt moeten 
worden gelezen : 

"Van het verzet van de schuldeiser tegen de 
aanvraag om opschort.ing wordt aan de schuldenaar bij 
een ter post aangetekende brief kennis gegeven binnen 
vijftien dagen na ontvangst van clie aanvraag". 

Voor het tweede en het derde lid van § 3 
wordt de volgende tekst voorgesteld : 

"Een afschrift van dat verze t wordt lü j een 
ter post aangetekende brief gezonden aan de vrederech­ 
ter van de woonplaats van de achu l.den aa.r en aan de 
andere partijen bij het contT'act. 

Binnen v i j fti.en dagen na on tvarig s t van. de 
ter po st aangetekende brie f die de schu1de.iser hem 
heeft gezonden, doet de vrederechter de partijen ter 
verzoening oproepen en, indien geen schikking tot 
s tand. komt, doet hi. j Ln laatste aanleg ui t spr-aaïc over 
de gegrondhei.d van het verzet ft. 
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Artike1 48. 

De Ne de r'lanûae tekst stemt ni.et overeen 
met de Pran s e , 

De woorden "van een verbruikskredietover­ 
eenkomst" dienen te worden vervangen door "van een 
door deze wet gereglementeerde overeenkomst". 

Artikel 4~~. 

De inleidende volzin moet als volgt worden 
geredigeerd : 

"Artikel 628, 8°, van het Gerechtelijk Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wet van 15 ,iuli 1970, wordt door 
de volgende bepal.ing vervangen TI • 

Artike1 5Q. 

De woorden IlElke maatregel, met conjuncturele 
doeleinden, tot wijziging van de technische modalitetten 
van de verbru.i.kskredietove.reenkomstEm Il moeten volgens 
de gemacht i.gd e ambtenaren v/orden begrepen a'l.s : elke 
maatregel tot wijziging~ met conjuncturele doeleinden~ 
van de vaststelling van .het voorschot, ven de terug­ 
betalingstermi jn, van. he t lastenpercentage en van de 
mini.Elumbetaling wanneer het gaat om een aankoop met 
gebrui.kmaking van een aankoopkaart of van een krediet­ 
kaart. 
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Volgens het ontwerp moeten al die nadere 
regelen door de Koning worden vastgesteld. 

Duidelijkheidshalve zou het artikel. - voor 
zover de hi.erna voorgestelde tekst de bedoeling van 
de Regering juist weergeeft ~ beter als volgt worden 
geredigeerd 

"Artikel 50.- 
De koninklijke besluiten di.e 1 met conjunc­ 

turele doeleinden, de vaststelling van het voorschot, 
de termijn van terugbetaling, het lastenpercentage en 
de mini.mumbetali.ng bi.j aankoop met gebru.Lkmaking van 
een aankoopkaart of van een kred.ietkaart wi j zigen, 
worden vastgesteld op de voordracht van de l'1üüster 
van Fi.nanci ën en V&'1 de Min.ister van Ec on om.i s che Zaken, 
na raadpleging van de Nationale Bank van België; deze 
laatste kan ook ei ge:ner beweging voorstellen daaromtrent 
aan de betrokken mfn i .. sters voorleggen Il • 

Art i.ke I 51 ~j--~-' -_._-' 

Onder 2.0 zou, zoals Ln artikel 23, 3°, van 
de wet van 9 juU. 19.57, mo e t en worden gelezen "een deel 
van de pri j [-:l Il en nl.et Ilhet veroorloofde geeleel te van 
de pri. j s If • 

Artikel 51 bepaalt 

liAan de bepalingen van deze afdeling z ijn 
onde rwcr-pen , de na t.uu rl.f jke of rechtspersonen die •.. 

40 persoonLi.. jke len ingen op afbetaling toe s t aan Il c 
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De wet van 5 maart 1965, die de Vlet van 
9 juli 1957 heeft gewijzigd, stelt dat een zodanige 
bepaling niet toepasselijk is op bij koninklijk be­ 
slui t aangewe z eri parasta tale instellingen. Het ont­ 
werp neemt deze afwijking niet over en geeft daarover 
geen uitleg in de memorie van toel:ichting. 

Bezwaarli jk kan wor-den ingezien hoe parasta­ 
tale instellingen sommige van de in artikel 52, § 2, 
bepaalde voorwaarden, inzonderheid d.ie van het eerste 
Li d, zouden kunnen vervullen. 

Deze opmerking geldt ook voor artikel 35, 2°, 
hetwelke bepaalt dat de contracten van persoonlijke le­ 
ning op afbetaling moeten ve rme Lô en : 112° het inschri,i­ 
vings.nummer in het handelsregister alsmede het erken­ 
ningsnummer V8.]1 de uitlener bij het IVIinisterie van 
Ec onom i.e che Zaken; ti • 

In § 2 zou de tekst onder f. als volgt moeten 
worden geredigeerd : 

nf. de mode11en van de contracten die ger)Y.'u.ikt zullen 
worden toe te s turen en naderhand in di e modellen 
aangebrachte w.ijz.igingen mee te delen". 

Artikel 5~-. 

Voo r-ge s t e Ld wordt § L van. de Franse tekst 
als volgt te redigeren : 

ti' •• / e " .,. 
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"§ 1. Les personnes physiques ainsi que 

un actif net réali.sab1e dl au moLns 500.000 f r anc s à 
... 

affecter au f.i.nancement de ventes à t empér-ament " • 

* 

De tekst onder 1° van § 2 zou als volgt moe­ 

ten worden geredigeerd : 

"L ° warmeer het om een natuurli jke persoon gaat, dat 

hi j ten behoeve van de financi.ering over een 

realiseerbaar netto-actief van ten mi.nste 5 miljoen 
frank beschi.kt;". 

De tekst onder 2°, b., zou als volgt moeten 

worden geredigeerd 

lib. dat hij in België ten behoeve van de f'Lnanci.e rLng 
over een realiseerbaar netto-act.ief van ten minste 

7 m.i.Lj o en frank be ach.Lkt "; 

A·ll~e . het r·J § 2 2° l) l)Cr,~~J+ . c· n .ln .. ' . ,];eva. van ,_ 9 '. 1 ,-. :~C:J.,C~ • IJ 

het ontwerp dat een rechtspersoon in Belgi~ over een 

bepaald actief moet beschikken. 

De Eaad van State vraagt zich af of die 

plaatsbepaling niet eveneens vereist is voor de rechts- 

personen bedoeld Ln § 1. van ar-ti.ke L 54 en even t.ue e L 
voor de natuurlijke personen bedoeld in de~elfde § l 

en in § 2, 1°. 

.y, 
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Voorgesteld wordt § 4 als volgt te redi- 
geren 

"§ 4. Alle in dit artikel bedoelde personen 
moeten zich ertoe verbinden het in de §§ I en 2 be­ 
doelde m.i.n unu .. D1 netto-actief en kapitaal blijvend aan 
te houden". 

* 

Paragraaf 5 bepaalt 

,,§ 5. De Koning kan een verpli.chte verhou-­ 
ding bepale.n tussen de van derden geleende middelen 
en de e.igen financiële In.iddelen d.i e bestemd zijn voor 
een der bij § 2 van dit artikel bedoelde v e r r i .. chtingen ". 

Met die "verplichte ve r'houd i.ng!", wordt stel­ 
lig een verhouding bedoeld die niet overschreden mag 
worden. Het verdient dan ook de voorkeur de tekst 
als volgt te redigeren, aan de hand van artikel 41 van 
de wet van 30 ju:rü 1975 betreffende het statuut van de 
banken, de private spaarkassen en bepaalde ande r e 
finan ci.ëLe instellingen 

,,§ 5. De Kcni.ng kan de ve rhou .. ding bepalen 
die .i.n acht genomen d.i.en t te Vlorden tUE'; sen de van cl er-­ 
den geleende middelen en de eigen financiële middelen 
die bestemd zijn voor de verrichtingen bedoeld in ar­ 

t.ikel 51, 2°, 3° en 4 .. °11. 

• •.. ,I I) (10 '" 
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Artikel 57. 

De vermelding van § 4 in het eerste ljd 

van § l moet vervallen; hetgeen daarin bepaald .i.s 

staat ook in de meer algemene bepaling van het tweede 

lid van dezelf'de paragraaf. 

* 

Wat de eerste paragraaf betreft, blijkt uit 

de memorie van toelichting alsook uit artikel 67, 3, 
dat het volgens de Regering de Minister van Ec onom i.s che 

Zaken zal zijn die de periode kan bepalen gedurende 

welke de persoon wiens erkenning is ingetrokken, niet 

opn.ieuw erkend kan worden. 

Het eerste en het tweede lid van § l zouden 

derhalve als volgt moeten worden gelezen : 

,,§ 1. De Mi.n.i.ster van Economische Zaken kan, 

voor de tijd die hij bepaalt, de erkenning intrekken 

van: 

la personen die een van de voorwaarden be p aa.l.d in de 

ar t.Lke Len 52, § 2, la en 20, en 54~ §§ 1~ 2 en 5 , 
n ie t meer vervul1en; 

20 personen d.ie een van de bepal.i.ngen van deze wet of 

van de beslui ten tot ui tvoering ervan n i e t nale­ 

ven ••• (voorts zoals Ln het ontwerp) 11. 

* 
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Het derde, het vierde en het v.ijfde lid van 

§ l zouden een eigen paragraaf - § 2 - moeten vormen; 

de Raad van State geeft de volgende tekst in overwe­ 

ging : 

"§ 2. De beslissing van de Minister .i.s met 

redenen omkleed; het besluit wordt bij uittreksel in 

het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De erkenning wordt ingetrokken voor ten 

hoogste vijf jaar te rekenen van de kennisgeving er­ 

van aan de betrokkene. 

Zodra de erkenning is ingetrokken, mag de 

betrokkene geen n.ieuwe aan deze wet onderworpen ver­ 

r.ichtingen meer afsluiten; om een van ele in art.i.kel 

.51 bedoelde werkzaamheden uitte oefenen moet hi.j etm 

nieuwe erkenning aanvragen Il. 

De Raad van State merkt op dat dtt art.Lke L 

op generIei. wijze de rechten van de verded5.ging orga-·· 

niseert. Het zou op dat punt moeten worden herzien. 

A ,t· k e l r::··s .. ....L...l.:....::..:::... .. _ ... _J_. 

In aan s Lui ting op de algemene o pme rkLng 2, 

met betrekking tot de huur V8.Yl roerende goederen, is 

het de Raad van State niet mogeli.jk een advies ul t te 

brengen over de bepaling onder 3°. 
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Ter wille van de overeenstemming met de 

redactie die voor artikel l, § 4, is voorgesteld, 

redigere men de bepaling onder 4° als volgt : 

"4° bijdragen, hetzi.j tot het sluiten van een ver­ 

bruikskredietovereenkomst, hetzij tot het wij­ 

zigen van de wi j z e van uitvoering van een zoda­ 

nige overeenkomstH. 

Artikel 61. 

Ter wille van de overeenkomst met artikel 

57, zoals het door de naad van State is voorgesteld, 

wordt in overweging gegeven dit artikel als volgt te 

redigeren : 

"Artikel 61.- ---- 
§ 1. De M.i.nister van Economische Zaken k an, 

voor de ti.jd di.e hij bepaalt, de inschrijving doorha­ 

len van personen die een van de bepalingen van de wet 

ni.e t n a Lev en of een van û e verbinterll.ssen di.e ze bij 

hun aanvraag om inschri.jving hebben aangegaan niet na-­ 
komen. 

§ 2. De be al ias.i.ng van de Mini.ster is met 

redenen omkleed; het besluit wordt bij uittreksel in 

het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De inschrijving wordt doorgehaald voor ten 

hoogste vijf jaar te rekenen Vffil de kennisgeving ervan 

aan de betrokkene. 
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Zodra de inschrijving is doorgehaald, mag 

de betrokkene geen n i.euwe aan deze wet onderworpen 

verri.chtingen meer afsluiten; om een van de in arti­ 

kel 58 bedoelde werkzaamheden uit te oefenen moet hjj 

een nieuwe In schr-t jving aanvragen Il e 

Voorts geldt de laatste opmerking d.i e bij 

arti.kel 57 gemaakt i.s, ook voor artikel 61. 

Artikel ~~. 

De woorden I1van rechtswege" vervange men 

door het wo or-d "rechtenstI. 

Artikel 63 bepaalt 

"Artikel 63.- 
Ingeval de verrichtingen worden afgesloten 

door een niet-erkende of niet-ingeschreven persoon 

of door een persoon die bedrieglijk ingeschreven of 

erkend werd of wiens erkenning of inschrijving is in­ 

getrokken, worden de verplichtingen van de schuldena8T 

van rechtswege verminderd tot het bedrag van het Loc·_ 
gestane of gebruikte krediet; de schuldenaar behoudt 

het va orbeeld. van de termi jnbetal.J_ne;en il • 
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Aan de gevallen die vermeld zijn in arti­ 

kel 27 van de wet van 9 juli 1957 voegt arti.kel 63 

van het ontwerp het geval toe V8.<':l een persoon die 

bedrieglijk erkend of ingeschreven is, maar wiens 

erkenning of inschrijving niet ingetrokken of door­ 

gehaald is. 

In plaats van de burgerlijke rechter hier 

te laten beslissen, ware het beter de rechtens toe­ 

gepaste vermindering in het nieuwe geval dat nu in 

het ontwerp opgenomen is, te beperken tot de gevallen 

waarin de bedrieglijke erkenning of inschrijving bij 

adminlstrat.ieve beslissing ingetrokken of doorgehaald is. 

Opdat het door de Hegering beoogde doel kan 

worden bereikt, stelt de Raad van State voor dit ge­ 

val in artikel 63 weg te laten, maar in artikel 64 te 

bepalen dat de schuldenaar, in afwi jking van he t in 

het ontwerp neergelegde beginsel, op grond van de in­ 

trekking.of de dooI~aling wegens bedrieglijke erken­ 

ning of Lns chr i j vi.ng , kan vragen dat de vóór de admi­ 

nistratieve beslissing tot intrekking of d oo r-ha.Ii.ng 

aangegane verbintenissen van rechtswege worden vermin­ 

derd. 

• •• / •• fi 
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Ar t i.ke L 65. 

Dit artikel zou beter als volgt worden geredigeerd 

"Artikel 65.- 

Elke wijziging van de inlichtingen die moeten wor­ 

den verstrekt op grand van de artikele:n. 52? § 2, 10 en 2°, 54, 

§§ î, 2. en 4 en 59, § 2, î 0 en 2°, wordt de ]\'[j_nister van 

Econom.i s ohe Zaken ter kemüs gebrachtt!. 

Artikel 66. 

Dit artikel kan vervallen. Het bepaalde in het 

eerste lid staat reeds in de artikelen 57 en 61 en het tweede 

lid vindt men terug in artikel 67, 4. 

Artike167. 

Duidelijkheidshalve zou de tekst onder 2. als volgt 

moeten worden geredigeerd : 

"z , Per aorien die een C;8vangenisstra,f van ten m.i.nnt e een 

maand, zelfs voo rwaa rô.e Li.jk , hebben 0 lopen. 'iief_;eU[) 

een overtreding die strafbaar gesteld is in de volgende 

bepali.ngen : 

••• / 0 • • 
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1° artikel 494 van het Strafwetboek; 

2° a r t i .. kel 1 van het koninldijk besluit nr. 22. van 
24 oktober 1934 ... ; 

3° titel V van boek l van het Uetboek van koophandeI; 

4° wet van 25 juni 1930 betreffende 

(voorts. zoals .in het ontwe:cp) II • 

Het koninkl.i.jk beslui t nr. 22 van 24 oktober 1954 
zou met zijn huidig opschrift moeten worden vermeld.: 

1fKoninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 houdende 
verbod, ten opzichte van sommige veroordeelden en van de 
gefailleerden, om deel te nemen aan het beheer van en het 
toezicht over de vermootschappen op aandelen, de persone.l1- 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, de coê5pera­ 
t.i eve vennootschappen, en om het beroep van wü;'::-::elagent uit 
te oefenen of de bedrijvigheid v.s.n deposito-bank.en waa r te 

riemen" . 

Onder h . moet de vervT_i.jzing naar het koninklijk 
besluit nr. 71 van 30 november 1930 als volgt worden aanl~e­ 
vuLd : "bevestigd door de wet van ~16 ;j"Lm:L 194711• 

* 
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De Raad van State moge erop vrijzen dat de " . . ao.iIll.Ill s- 
t.r-ati eve eanc t i e waarin dit a.rt ike'L voorziet, zal kunnen 'dor- 
den ui tge~)proken wegens overtreding van ele onder 3° bedoelde 
bepali.ngen , begaan vóór de inwerkingtred .i ng van dit be s Lui t. 

* 

Het laatste lid onder 2. zpu beter als volgt wor­ 
den gelezen : 

"A LLe en de veroordelingen, ui tgesproken mi.nder 
dan tien jaar vóór de aanvraag om erkenning en minder dan 
vi_jf jaar voor de aanvraag om inschrijving, worden Ln aan­ 
mez-ki.ng ge nomen'". 

* 

Onder 3. moeten de woorden "o f Lns ch ri jv i.ng " wo.rden 
vervangen door 11 of doorhaling van inschI'i j ving" . 

* 

Artikel 67 bepaalt onder 3. en 4. dat de erkenning 
of de inschrijving niet kan verleend worden aan of behouden 
blijven VOOI.' : 

i!3. De personen die het vcorwe rp van een e er st e Lnt rek': 
van erkenn i.ng of in E5CJJTi j vi,ng hebben ui. tc;c,:;naaJet? en ,((::1 

ti.jdé;ns de door de ÎIinJster van T>oncmir.3c}lC Zaken te- 

paald e })8r1 o d en; 

... / ... 



yr< . .._v. - 47 L. 12.64-4I'I/v. 

4. De pe r eonen :3 ie tot tVieemaal toe het vc orwe r-p van Gen 

intrekking van erkenning hebbeil ui tc;ern3,aktll• 

Bij deze bepalingen rijzen twee vragen. 

Een eerste is of de Lnt rekk Lng van de erkenning 

een inschrijving gedurende dezelfde periode in de weg staat 

en omgekeerd; de tweede vraag is of personen wier e enni~g 

tweemaal is inge trokken, een j .. nsch'r.i jving kunnen .lcrijr;erL 

Het is zaak van de Regering de st rckki.ng van. d e z e 

twee bepalingen nader toe te lichten. 

* 

Onder 5. moet de verwijzing naar artikel i van het 

koni~clijk besluit nr. 22 vaD 24 oktober 1934 worden aange­ 
vu1d met de wo o r-l cn : "gevlijzigd b i j de Vletten van 1/1- maart 

1962 en 16 maart 1972". 

Bij § 2 zij het volgende opgeme t. Artikel 6 van 

de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische re e- 

mBD t e ri en de prijzen bepaalt, dat Boomi 

het Ministerie van Economis e Zaken die bevoe zi ;Lo om 

t:-~erlerGl':':l,]_; het on twe rp , o f'c cno on bctI>e":'~·-killU; 11(~ 
enquê t cd i en s t van hot.z eLf'd e mi ni s t.erie , voo r-zi e t n is t Ifl t 

toezicht van die magistraat op de arr~tenaren. 

-}(- 
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Het derde lid van § 2 bepaalt 

"De officieren van de gerechteli,jke politie en de 

in vorig lid aa ngewez en ambtenaren hebben vrij e t o e garig tot 
de lokalen en ver t.cekxen , waarin zich de voorwerpen of be­ 

scheiden met bet~ekking tot de ~n deze wet bedoelde ver­ 

ri chti.ngen zouden kunnen bevind en Il • 

In zo algemene bewoordingen gesteld kan die bepa- 

ling de indruk wekken, dat de bevoegdheid van de officieren 

van gerechteli.jke po Li.tie i.nzake huiszoeking wordt uitge­ 

breid. Een zelfde bevoegdheid zou worden verleend aan de 

in het eerste lid vermelde ambt ena r en van het I1in:i.s'cerie 

van Ec onomt s elle Zaken. 

De tekst van deze bepaIi,ng zou nader moeten wor-d cn 

gepreciseerd, met inachtneming van de beperkingen waar:i.n de 

wetgeving inzake huiszoeking voorziet. 

Het eerste lid van artikel 69 zou als volgt moeten 

worden gelezen: 

het Strafwetboek, wordt gestraft met gevangenisst va 

acht dagen tot sen jaar en met geldboete van 26 

50.000 f r'ank of met eell van d I.e s t r'af fe n aLl.een.hi j di e : it • 

.... / .... 
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of een definitieve veroordeling tot ten min.ste 

Het t.we ed e gedeelte van de tel::st onder 2° Z01) 

beter als volgt worden geredigeerd : 

e en maand, zelfs voorwaard eLl j k , heeft opgelopen wegens een 
van de overtredingen be paaLd in artikel 67, 2, van deze we t " . 

* 

Inzover d e bepaling onder 6° stel t dat geEb:'aft wordt 
hij d.ie "de b i ] tJepassing van art.i.kel 6f3 opgelegde informa- 
tieplicht niet tvoert!l, is zij een onnodige her~aling van 
het bcpaa.Ld e onder 4°. Ond.er 6° leze men dus 

contracten doet ondertekenen waarin de verplichte \'r(:.)"'('1_ 
;J -, .... ..1.. 

meldingen n i.et zijn opgenomen; Il. 

y- 

Het vierde lid bepaalt 

îlIndi.en de o vert.r-eder- een r-e cht ape r ao on .i.s , z i j n de 
straffen toepasselijk op de beheerders, zaakwaarnemers of 

verl..n.o t en il • 

Vet het oog op de cewone re l volgens wel e de 

strafvorderine t en natGurlij persC) en wordt 
rcdigere oen het ifierde l 

•• (J, / • e • 
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"De rechtspersoon is burgerrechtelijk aansprakelijk 

voor het betalen van de geldboeten tot we l ke hun aanges-celden 

en lasthebbers z i j n veroordeeld!!. 

-x- 

Het opschrift van hoofdstuk IX zou moeten luiden 

"Slotbepalingen", Dat hoofdstuk zou de artikelen 70 tot 

73 van het ontwerp omvatten. 

* 

Artikel 70. 

De bepaling betreffende de verplichte registratie 

van de wanbeta.la.ngcn en de bepaling krachtens we Lke van die 

wanbe ta Lf.nge n eventueel kennis kan wo rd en gegeven, raken 

een materie die behandeld is in het ontwerp van wet tot be­ 

scherming van bepaalde aspecten van de pe r so on Ljjk e levens- 

S ~eQl~ (0ed'r Ot °en~aL Zl·~-t'Jr'lry î9'7~ 1or7C nr' Q~6) ~L ... v ~ \ U ~', ,". ",) ~ ~)', j,G.r" lJ ~ . L.. ~, ... "b )-:.; 0, ," 0 '._! r • 

De lezing waarj_n dat ontwerp door de Wetgevende 

Kamers zal worden goedgekeurd, zal een terugslag hebbe~ 00 

de hier besproken bap~ing. 

Onder voorbehoud van deze opmerking en gelet op 

volgt te reolgeren : 
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HDe Koning bepaal t door wie en onder welke VOOI'V/8al'- 

den de registratie mO'3t geschieden. Hij bepaalt ook onder 

welke voorwaard en de a ldu singewonnen Lnli.ch tingen aan de 

erkende personen mogen worden medegedeeld. Hij kan voor die 

mededelingen retributies vaststellen. 

De registratie heeft tot gevolg dat een in de con- 

tracten opgenomen beding van eigendomsvoorbehoud aan derden 

kan wo.rd en tegengevro:r:'l)en". 

1); r t i l~~.l .. l.?_:_ 

In het eerste lid moeten de woo rô.en "de dag waar-op 
deze wet in werking treecltt! als overbodig vervallen. 

Net de bepaling .in het tweede lid: dat "d e uit-­ 
voeringsbesluiten van de wet van 9 juli 1957 tot hl..Ln vervan­ 

ging of hun uitdrukkelijke afschaffing door de uitvoerings­ 

beslulten van deze v/etll van kracht bl:ijven, wo rdt na tuur-Lfj k 

niet bedoeld Ln \,rerlcing te houd en de in de bestaande be i t.cn 
voorkomende bepalingen die door het ontwerp overbodig worden, 

met namo de bepa l in Il dJ.e be tre1ck5ng hebben op de verI'.i.ch- 

tingen in verband met leningen op afbetaling . 

.. . / ... 
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Voorgesteld wordt het tweede lid als volgt te 
redigeren 

!IDe besluiten tot uit vo er-Lng van wei; van 9 juli 
1957 bl:Ljven in werking tot zit! vervangen ai' ui t d.rukke I ij k 
opgeheven word e .. n. door de be e l.uit en tot uitvo e r i ng van deze 
wet. 

staan op grond van de wet van 9 juJj. 1957 bli.j ven ui .. tvrerki .. ng 
hebben voor zover de houders van die erkenningen of inschrij- 
vingen de in deze wet gestelde vo orwaa rd en vervullen. De 
houd ers van een. erkenning die deze voorwaard en n.i.et meer 
vervu1len worden daarvan Ln kennis gesteld bij een t er post 
aangetekende b r.i.ef : zij beschikken over een termijn van zes 
maanden na die kennisgeving om zich naar die voorwaaTden te 
regelen. Ha het verstrijken van die 't erm.ijn wo rdt hun 

bericht dat de erkenning of de inschrijving bevestigd, dan 
wel van arnsbtswege doorgehaald l' c' Il .v • 
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La loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes 

à tempérament et leur fi.nancement couvre dans son champ 

d t app'l ica t ton la vente à tempérament s oi.t ave c financement 

direct du vendeur, soit avec finan.cement à l'acheteur par 

un prêt à tempérament; celui-ci comprend selon la défi- 

ni t.ion de l' art.icle 1er non seulement la conventi.on de 

prêt proprement dite mais également "tout financement par 

bons d I achat ou titres semblables déli.vrés à l'acheteur par 

le vendeur ou un tiers". 

La loi du 5 mars 1965 a étendu le champ d I appli­ 

cation de la loi. du 9 .iull Le l 1957 au "pr-ë t personnel 

à tempérament" dont la définition est insérée dans l'article 

1er de cette loi et dont le régime spécial est fi.xé dans le 

chapitre III bis comprenant les articles 19 bis à 19 acties. 

La loi du 8 juillet 1970 a apporté diverses modi­ 

fications à la 10.i du 9 jui.llet 1957 dont la principale a 

instauré un délai de réflexion en faveur de ceux qui ont 

acheté à tempérament en dehors de l'établissement de vente 

du vendeur. 

Comme l'exposé des motifs du pr-o j e t le note, 

"lors de la discussion précédant le vote de la loi du 9 
juillet 1957, il avait été souligné que celle-ci consti.­ 

tuait une innovation et que les enseignements de l'expérience 

~ourraient justifier une révision du di.spositif qUl était 
alors mis en place". 

Le Gouvernement estime le moment venu de régler 

dans son ensemble flle crédit à la consommation"; les nouvelles 

formes de crédi t ayant été mises en pratique r.isquent "ô e 
rendre inopérantes certaines di sposj_ tians impérati Ve1:31! de la 

loi du 9 juillet 1957, lIplus spécialement celles concernant 

les mesures de protecti.on du conaomma.t eur-" (Exposé des motifs), 
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.I 

Le projet abroge, par son arti.cle 72, la loi du 

9 juillet 1957. S'il reprend tout en les précisant, de 

nombreuses dispos.i.tions de cette loi, le projet contient 

des innovations importantes ainsi qu'il résulte de ce qui 

suit: 

1° Le champ d'applicat10n du projet ne comprend plus les 

"prêts à tempérament"; 11 s'étend: 

a) aux conventions qui sont relati.ves à l' acquisi t i.on de 

meubles corporels par vente à tempérament et par bons 

d'achat (comme dans la loi. du 9 juillet 1957) mais 

également par carte d'achat et carte de crédit; 

b) aux prêts personnels à tempérament (comme ôans la loi. 

du 9 juillet 1957, modifiée par la loi du 5 mars 1965); 

c) aux locations mobilières, convention nouvelle dont le 

projet donne la définition à l'article 1er, § 2, 5°, 
et fixe les règles spéc:i ales en son chapitre III 

comprenant les art i.c l e s 22 à 31. 

Le projet prévoit en outre en son article 1er, 

§ 3, qu'il s' app L'i qu e na également, comme la loi du 9 juillet 
1957 le dispose, "aux conventions qui. ont pour objet une 

prestation de service appartenant aux catégories déterm.i.nées 

par le Roi par arrêté délibéré en conseil des Ministres et 

dont le prix est payable dans les mêmes condi t i ons ", 

IJe projet étend enf.in par son article 1ert § 5, 
son champ d' app1:i.cation par une di spo si t ior; nouvelle qui. 

prévoit que "tombent également sous l'application de la 

présente loi, tous contrats, conventions ou ensemble ou 

partie de conventions, quelle que soit leur forme et tout 

titre quelconque ayant un même résultat que les conventions 

et textes décrits aux §§ 2, 3 et 4 du présent article" . 

• • ,,/ • 0 • 
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2° Pour la première fois, le projet édicte des dispositions 

concernant "les .intermédiaires du crédit à la consommation Il 
G.ont les acti.vités définies à l'arti.cle 1er, § 4, sont 

soumises aux dispositions du projet et sont spécialement 

rég1éES par l es articles 40 à 42. 

3° Pour la première fois également la possibilité d'obtenir 

la suspension de paiement des sommes dues en exécution 

d'une convention soumise aux dispqsitions du projet est 

pr-évue dans certains cas et fait 1! obj et d'une procédure 

réglée par les articles 46 et 47. 

40 L'article 19bis, § 2, inséré dans la loi du 9 juil1et 

1957 par la loi du 5 mars 1965 prévoit que "I! émission 

de lettres de change et la souscription de billets à 
ordre en représentation d'un contrat de prêt personne1 

à tempérament sont interdites". Une telle interdict:ion 

est prévue par l'article 48 du projet concernant toutes 

les conventions auxquelles il est app lLc ab Le , 

50 Il faut enfin signaler que la loi de 1957 et les lois 

qui l'oni; modifiée donnent au Roi certaines compétences 

qui ne peuv en t généra1ement être exercées que 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

En ce domaine le projet innove également car 

à l'exception de son article 1er, § 3, les diverses 

dispositions relatives à l'octroi de cornpétencœ ,au Roi 

ne prévoient plus la formali té du dé Li.bé ré en Cons eil .. 

des Hin.i.stres. On notera cependant que le projet institue 

par son article 71 urie comrm.s sLon consultative en matière 

de crédit à la consommation, comrn.ission que le M:Lnistre 

consultera sans doute, sans cependant y être tenu; le 

proj et ~ de plus, en son axticle 50 dispose que rttoute me sur e 
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vi sarrt à modifier, à des fins conjoncturelles, les modali.tés 

teclmiques des conventions de crédit à la consommation 
fait l' obj et d 'une consultation préalable de la Banque 
Na'tiorral.e de Belg.ique "; le même article 50 dispose également 
que 1I1es arrêtés royaux à caractère conjoncturel sont pris 
sur proposition du Ministre des .Fi.naYlces et du r1inistre des 
Affaires économi.ques". 

OBSERVATIONS GENERALES. 

1. IJe Ministre des Affaires éc onormque s ; dans sa 
lettre du 30 juillet 1976 par laquelle :il soumet le projet 
à l'avis du Conseil d'Etat':" secti.on de législation - 
demande que cet avis lui. parvienne dans la seconde quinzaine 
du mois de septembre afin de pouvoir déposer le projet dès 
la rentrée des Chambres Lé gLs Lat i.ve s , 

2. L'article 1er, § 2, 5°, tend à déterminer la 
notion de "location mobi.lière" telle qu'il faut l'entendre 
pour l'application de la loi. Il s' ag i.t en réalité cl 'un 
contrat de location mob iLi .. ère qui répond à des critères 
spéciaux. Suivant les délégués du f/finistre, ces critères 
ont été proposés par le Conseil de la consommation en vue 
"de l.i.miter la réglementation de la. location mobilière aux 
cas où la location est tout ou en partie, comparable à un 
contrat de prêt personnel à tempérament!! (extrait de l'avis 

du Conseil de la consommation du 30 juin 1976, p. 30) . 

. . . / ... 
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Le texte de l'articl.e 1er, § 2, 50, relatif à 
cette comparabilité manque toutefois de clarté. Ainsi, 

d'après la disposition précitée, le loyer stipulé dans le 

contrat de location mobilière doi t être Il complètement ou 

partiellement comparable avec le remboursement à tempéra­ 
ment si le locataire, au lieu de louer le bien, l'avait 

acheté moyennant un contrat de prêt personnel à tempérament 
d l' ' , l' 11 d·] ". d d] t . .. t· l " une auree egae a ce .e .e .a perlo e e _oca lon lnl-la.e . 

D'après le même texte cette c ornp ar ab iLi té est réputée exister 

"dès qu'un élément de loyer au moins peut également être 

acquis par un prêt personnel à tempérament", De l'exposé 

des motifs l'on peut déduire que par "élément de loyer" i.l 

faut comprendre la jouissance dlun bien ou d'un service 

dont tout au moins une fraction du loyer constitue la contre­ 

part.ie obligatoire (exposé des mo ti.f s , analyse de l'article 
23). Or, tout contrat de location mobilière semble à 
première vue comprendre l'un ou l'autre "élément de loyer" 

pouvant être acquis par un prêt personnel à tempérament. Il 

en résulte que le critère précité qui, au sens de Ja d.isposi­ 

tion, est essentiel, n'est pas adéquat pour distinguer le 

contrat de location mobilière soumis à la loi des autres 

contrats de ce genre. 

De l'av is de s dél égué s du Minis tre la "Lo c at Lon 
mobl1ièreH serait "toute convention, quelle que soit sa 

qu a'l.LfLc at i.on ou sa forme, par laque1le l'une des p ar ti.e s , 

le loueur, s'engage à fai.:re jouir l'autre partie, le loca­ 

taire, d'un b i.en meuble corporel lorsque la partie du loyer 

formant l a ré t ri.bu t joon de la ;j oui ssance du bi en, est, pour 

une période déterminée, comparable au remboursement du prêt 

personnel à t empér-amen t conclu pour une même période, en vue 

d ' acquérir ce bien". Cette d.é.ti nit Lon présente la même 

difficulté au sujet de la comparabilité avec le prêt personnel 

à tempérament. 

(; 6 ~ / ••• 
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Dans cet état de choses et compte tenu de l'obser­ 

vation générale 1., le Conseil d'Etat, à défaut de .rensei­ 

gnements concordants, est dans l'impossiblité d'émettre 

un avis au. sujet de l'article ter , § 2,5°, qui définit la 

"location mobilière" et les articles 22'à 31 qui, partant 

de cette définition, régissent ce contrat. 

OBSERV ATI ONS P AR ~~I CULIERE S • 

Le projet de loi devrait faire l'objet d'un 

arrêté de présentation. 

* * 

Article 1er. 

Tja rédaction sui vante est propo sée pour le § 1 el' 

de cet arti.cle : 

Ii§ 1er. Sont soumises aux dispositions de la 

présente loi, les conventions de crédit à la consommation 

c l=apr-è s 

1° Celles qui sont relatives à l'acqu.i.sition de meubles 

corporels, 

a. par vente à tempérament; 
b. par bon d'achat; 

c • par carte d'achat ; .. 

d. par carte de crédi. t , 

3° ••. 11• 

~.%,. 
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Dan s la définition de la vente à tempérament, qui 

figure au § 2, 10, LL Y aurait lieu de remplacer le mot 
"qualificati.on" par le mot "ô.énomi.ne.tLon ". Il Y aurait lieu 
également de préciser la notion de tiers qui finance l'opé­ 
ration en tenant compte des indications données dans l'exposé 
des motifs; il est proposé de remplacer les mots "soit au 
tiers qui finance l'opération" par les mots "solt au tiers 
qui, finançant l' opérat.i.on, est au droit du vendeur". 

* 

Dans la définition du bon d'achat, qui figure 
au 2° du § 2, il est proposé d'écrire, in fine: liet dont 
le prix peut être acquitté en plusieurs foLs;". 

Eu égard au passage de l t exposé des mo tLfs relatif 

à l'article 58, le § 4 devrait être rédi.gé comme suit: 

"§ 4. Sont soumises aux dispositions de la présente 
loi, les activités qu'une personne phy s i.que ou morale exerce 
à son compte et qui ont pour objet d'aider soit à la conclu­ 
sion ct 'une ccnven t.i.on de crédit à la consommat:i.on, ao it à la 
modification des modalités d'exécution de pareille convention". 

* 

Le texte du § 5 soumet à la loi tous les contrats 
"ayant un même résultat" que les conventions qui sont définies 

aux paragraphes précédents. 

• 4'> • / • 0 • 
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Compte tenu de la variété des effets pr-évus par 

la loi, notamment en imposant l'agréation de ceux qui pra­ 

tiquent les opérations visées, en déterminant les effets 

juridiques du contrat et en soumettant les contrevenants 

à des sanctions pénales, 1 t absence de défini.ti.on des contrats 

auxquels cette loi serait applJcable créera.i t l' insécuri té 

juridique. Il vaudrait, dès lors, mieux omettre ce para­ 

graphe. 

* 

Article 2. 

Au § 1er, 2 0, tel qu' i.l a été amendé par le 

Gouvernement, les mots "ayant pour objet de provoquer la 

conclusion d'un prêt hypothécaire" doivent être remplacés 

par les mots "ayant pour objet d'aider à la conclusi.on d'un 

prêt hypothécai.re". 

* 

La rédaction su.i.van.te est proposée pour le 3° 
du § 1er. 

"3°. Toute convention de crédit pour les besoins profession­ 

nels d'un commerçant, d'un industrie19 d'un agriculteur~ 

d 'un ar ti.aan ou d tune personne exerçant une profession 

libérale tr • 

IJe § 2 de cet article d.ispose : 

Il§ 2. Le Roi. peut soustraire à l'appl.icat5..on de 

certaines dispositions de la présente loi et des arrêtés 

d I exécution de c e Ll e-vc L, tout ou part i e des convent ions quo "Tl. 

détermine 1)2TnÜ celles visées à l'a.rtL:::le l e r !". 
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Le Conse.il d'Etat observe qu ' à la limite, le Roi 

pourrai t rendre la loi inapplicable. 

L'article 2, 4° et 5°, de la loi du 9 juillet 1957 

permet seulement au Roi. d'écarter du champ d'application de 

la loi les ventes et prêts à tempérament dont le montant 

est soit supéri.eur, soit inférieur, au montant qu'Il déter­ 

mine. 

Si l' i.ntention du Gouvernement est d'élargir, 

à cet égard, le pouvoir d'appréciation du Roi, il y aurait 
lieu de préciser dans la loi les critères en vertu desquels 

le Roi pourrait exclure certaines matières. 

Article 3. 

Les mots "sans préjudice des règles régissant la 

preuve en droit commun" doivent être remplacés par "sans 

préjudice des règles de droit commun relatives à la preuve". 

La même observati.on vaut pour les autres arti c Le s 

du projet où cette expression est employée. 

o •• / ••• 
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Article 4. 

Le quatrième alinéa de cet arti.cle serait mieux 
rédigé comme suit: 

"La partie du prix qui peut être fi.nancée par 
un tiers ne peut être remise au vendeur qu'après que 
1 f acheteur aura notifié à ce tiers qu I il a obtenu livrai­ 
son du bien li. 

J~ I artic1e 5, alinéa 1 er, nécess.iterait certaines 
précl.sions. 

Si, comme les f'onc ti onn al.r-e s délégués l'ont déclaré, 
.i.L entre dans les intentions du Gouvernement de ne pas compren­ 
dre le samedi parmi les jours ouvrables, il y aurait lieu de 
le préciser dans le projet. 

* 
L'expression "à dater du lendemain du jour ouvra­ 

ble" devrai. t être remplacée, comme dans le texte n ée r Lanô a.i s, 
par l'expressi.on "à dater du jour ouvrable qui suit le jour ... 11 

0& 4> ob / ••• 
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Le texte néerlandais ne comprend pas le membre 

de phrase "et o~ un exemplaire du contrat a été remis à 

l t acheteur", qui figure dans le texte français. 

* 

Au deuxième alinéa, il y a lieu d'écrire: 

"à partir du moment où l'acompte a été payé et o~ un exem­ 

plaire signé du contrat a été remis à l'acheteur". 

Article 6$ 

Le deuxième alinéa dispose 

"Le Roi fixe pour les biens qu'Il détermine les 

modalités dans lesquelles s'effectue le paiement de l'acompte 

obligatoi.re". 

Cette disposition est expliquée dans l'exposé 

des motifs de la manière suivante : 

... pour certains types de bd.en s , comme les fi 

voitures automobiles par exemple~ il est par ail1eurs de 

pratique courante cl I assort.ir la vente d'un véhi.cule de la 

reprise du véhicule de l'acheteur. Ce même usage commer­ 

c ial. existe pour les échanges de certains autres biens. 
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Ainsi, il pourrait être arrêté que l'acompte est valable­ 

ment payé par la reprise d'un bien de même nature que le 

bien acheté à tempérament, pour peu qu'il soit repris pour 

sa valeur vénale. 

La constatation de ces pratiques assez générales 

justifie le deuxièm.e alinéa de cet articlell• 

Si les intentions du Gouvernement se limitent 

à celles qui viennent d'être décrites, il y aurait lieu 

de rédiger cet alinéa de la manière suivante : 

"Le Roi fixe pour les biens qu'Il détermine les 

modalités selon lesquelles la remise d'un bien peut tenJr 

lieu de l'acompte prévu par la loi". 

* 

La seconde phrase du troisième alinéa devrait 

être rédigée comme suit : 

"Ce délai peut varier selon le montant du prix 

au comptant des objets ou services". 

ol:'l>./.e. 
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Le quatrième alinéa est rédigé comme sui t 

"Pour certains b.iens sociaux déterminés par le 
Roi ces délais peuvent également varier selon la nature 
des biens". 

Pour couvrir les intentions qui résultent de 
l'exposé des motifs, on pourrait remplacer l'expres~ 

sion "Pour certains biens sociaux", qui est trop vague, 
par l'expression "Pour certains objets de première néces­ 
sité". 

La loi du 9 juillet 1957 dispose en son article 7 
"Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
le maximum des taux de chargement". 

L'arrêté royal du 23 décembre 1957 dispose en 
son article 7, alinéa 3 : 

"(I~e chargement total) comprend l'i.ntérêt, les 
frais d'enquête, d'ouverture de dossier, de gestion, d'admi-­ 
nistration, d'encaissement et g~néralement tous frais quel­ 
conques réclamés à l' o c c ast.on du prêt à tempérament et la 
prime en matière d' a.s su r ance-vc r éd.lt , à l'exception tou te-­ 
fois des frais exposés en cas dl exécution forcée du contrat". 

(I Cl ., / e e (I. 
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L'article 7 du projet, après avoiT disposé en son 

premier alinéa que le Roi fixe le maximum du ch ar gemen t , 
prévoit et'l son deuxième alinéa 

"Lp. ch ar-g emen t est calculé sur base, d'une part, 

des .frais d'enquête, de constitütion de dossier et de gestion, 

et d ' autre par-t d'un t.aux d I intérêt représentant la rémuné­ 
ration du crédit". 

En comparant ces textes, lion pourrait déduire 

que, notamment les frais d'administration et la prime en 

matière d'assurance-crédit ne rentreraient plus dans le 

c al.cu L du chargement. 

Si telle n'est pas l'intention du Gouvernement, 

il faudrait compléter l'alinéa 2 et le rédi.ger comme suit 

"Le chargement est calculé sur base, d'une part, 

des frai.s d'enquête, de constitution de dossier, de gestion 

et d' admin.istration ainsi que, le cas échéant, du montant 

de la prime en matière d'assurance-crédit et9 d'autre part, 
d'un taux d'intérêt représentant la rémunérati.on du c r édi t " . 

.A:r'ticlE~ 8. --~"""-""" ...... 
Le ~ 1 er, 1°? serai t mieux réd.5.gé comme auit 

"1° IJ'identité complète des parties et la qua.l.i t é 
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d.ans laquelle elles interviennent au contrat; quand il 

s'agit de personnes physiques, les nom, prénoms et do­ 

micile ainsi que les lieu et date de naissance de l'ache­ 

teur; la raison sociale ou la d énomânatä on sociale ainsi 

que le siège soci.al lorsqu 1 il s'agit d'une personne mor-a.Le ", 

* 
Les textes du 2° et du 13° du § 1er 

con tiennen t une certaine di eco rû ance en même temps qu! un 

double emploi en ce qui concerne le tiers qui finance 

l'opération. 

Il Y aurait lieu de remanier ces deux textes 

pour les mettre en narmon.f.e , 

* 

Au 4°, le mot tlidentificationll d evr att être r-em- 

placé par le mot Il spéci.fi cation Il qui est plus adéquat et 

qui figure à l'article 4, § 1er, 3°, de la loi du 

9 juillet 1957. 

IJe texte suivant est proposé 

114° La spécification de l'objet ou de la prestation de 

service; lorsque le Mi.ni stre de s Aff aire s écononü que 8 

en arrête les normes pour les catégories d'objets 

qu'il détermine, cette spécification doit répondre 

à ces normes". 

* 
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La première phrase du 16° devrait être complétée 

comme suit 

contrat" • 

Il ••• un billet à ordre en représentation du 

* 

La rédaction suivante est proposée pour le 17° 

"170 IJ'indicailon que la vente à tempérament n'est pas 

conclue aussi longtemps que 1.! acompte légal n y a pas 
été payé II • 

* 

L'observation concernant la notion de jours ou­ 

vrables faite sous l'article 5, alinéa 1er, vaut pour le § 3 
du présent article. 

La seconde phrase ôe ce paragraphe devr a.it être 

rédi.gée comme suit : 

"Cette mention est obligatoire à peine de nulli­ 

té du ccnt cat,", 

.60/eoo 
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Le .§ 4 dispose 

n§4. Le contrat de vente à tempérament ne peut 

contenir aucune stipulation d'une autre convention" .. 

Par là place qu'elle occupe dans l'article 8 
consacré aux mentions de l'instrument, cette disposition 

interdit d'insérer dans l'écrit constatant la vente à 
tempérament d'autres conventions, mais non de conclure 

simultanément des conventions connexes constatées par 

des instruments séparés. 

Les fonctionnaires délégués ont confirmé cette 

interprétation. 

!.:r:~.icle 2.. 

La finale du second alinéa du 10 du § 1 er 

devrait se lire comme suit: "ou se réfère expressément à la 
clause du contrat qui y est relative". 

Article 10. 

Cet article prévoit en son alinéa 1er que les 

o b Lä .. gations du d ébi teur sont réc1ui tes de plein droit au 

prix au comptant, no t amment : "2° en cas d'omission ou 

d'infraction à une des mentions prévues à l'article 8, 

§ 1 er .•. Il • 
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La notion d'infraction ne figurait pas à l'article 
8 de la loi du 9 juillet 1957. Elle ne semble pouvoir 

s I interpréter que comme constituant une i.nexacti tude dans 

les dites mentions. 

Par contre, en son deuxi.ème alinéa, le même 

article confie au juge le pouvoir de réduire ces obliga­ 

tions, notamment en cas d'inexactitude d'une des mentions 

prescri tes par cet article 8, "dans la mesure où i.l est 

justifj.é par l'acheteur qu I il a pu en résulter pour lui un 

pré ,judice Il • 

Si la noti.on d'infraction ne comprend que des inexac­ 

titudes, ces deux dispositions sont contradictoires. Il 

appartient au Gouvernement d90pter pour l'une ou l'autre 

de celles-ci. 

* 

Au 3° du premier alinéa, les mots "dans les 

contrats" sont superflus. 

Article 12. 

IJ I alinéa 3 du § 2 de cet ar t i.c l.e est rédigé comme 

suit 

"Aucune publicité relative aux ventes à tempéra­ 
ment ne peut contenir dq référence à la légalité du charge­ 

ment appliqué". 

. .. / .... 
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D'après les explications des fonctionnaires délégués, 

cette disposition n'interdit pas seulement d'annoncer que 

la vente à tempérament est consentie au taux légal du char­ 

gement, mais aussi d'annoncer que le chaxgement est fait à 
un taux inférieur. au maximum légal. 

* 
Par ailleurs, les alinéas 2 et 3 du paragraphe 2 

devraient être rédigés chacun sous forme de paragraphe sé­ 

paré. 

Article 13. 

Au second ali.néa, les mots "Par dérogation à 
l'article 6 ti devraient être remplacés par les mots "Sans 

préjudice de l'article 6". 

Pour répondre aux lntent.ions du Gouvernement 

telles qU'elles sont exprimées dans l'exposé des motifs, 

il y aurait lieu de rédiger le premier alinéa du paragra­ 

phe 1er cor~le suit: 

II§ 1er. Sans préjudice des règles de droit 

commun relatives à la preuve, la délivrance des cartes 

d'achat et des cartes de crédit doit faire préalablement 

l'objet .... (la sui.te comme au projet)". 

Le texte néerlandais du § 2 devrait débuter de 

la mani ère su i v ant e : 

"Hi j d ie een aanko opkaart of een kredi e tk aart 
a.f ree'ft, moet ..• If. . .. / ... 
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Article 16. __ lal'''_~_ 

Le s pouvoirs donnés au Roi par le second al:inéa 

sont compr.is dans ceux que Lu i confère le premier alinéa. 

Le second alinéa peut donc être omis. 

Article ll. 

Le premier alinéa de cet article gagnerait à 
être rédigé comme suit: 

"Le Roi fixe le maximum de chargement applicable 

au crédit. Ce maximum peut être un taux uniforme ou peut 

varier suivant le montant et la durée du crédit ou en fonc­ 

tion d'un seul de ces deux facteurs". 

Le texte du deuxième alinéa devrait être revu si 

le Gouv e.rnement tient compte de l'observation fai te à 
propos de l'article 7, deuxième alinéa. 

Le § 1er, 1°, ~evrait être rédigé sui- 

vant la suggest.ion fa.i te concernant l'article 8 t § 1 er, 10• 

* 
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Le 2° devrait être rédigé comme suit 

"2° le numéro d'immatriculation de l'émetteur au registre 

du commerce ainsi que son numér-o d' agréation au T1ini.stère 

des Affaires économiques;". 

* 

Au 6°, le mot "organisme" devrait être omis. 

* 

Le 10° devrait être rédigé comme suit 

"IJ I interdiction d'émettre une lettre de change 

ou de souscrire un billet à ordre en représentation du 

contrat. (la suite comme au projet)". 

* 

lJ8 § 2 reprend textuellement le § 2 de l' arti­ 

cie 8. Si cette disFosition est concevable en mati~re 

de vente à t.empér ament et de carte d'achat, on peut se poser 

la question de savoir si elle a une portée en ce qui concerne 

la carte de crédit. 

L'exposé des motifs ne contient aucune indica­ 

ti.on à cet égard. 
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Article 19. 

Dans la première phrase du 10 du § 1 er? 

il Y a lieu de lire " ••• et ne se serait pas exécuté Il e _. • 

La fin du 10 doit être rédigée comme sui t : 

ou se réfère expressément à la clause du contrat 

qui y est relative;". 

Article 20. 

L'observation faite à propos de l'article 10, 
alinéa t er-, 2° et alinéa 2 vaut pour l'alinéa 1er, 3° et 

l'alinéa 2 de l'article 20. 

La finale du troisième alinéa serait mieux rédi­ 

gée comme suit: 

" ••• chacun de ces paiements est réduit en pro­ 

portion du montant du chargement qui aurait été porté en 

compte". 

Article 21. 

Les observations émises concernant l'article 12~ 

§ 2, va1ent également pour le § 2 du présent article. 

Q~~I:L~E ~_!!!.::_Q~~_ ~~~§!:!:~~~_~S2~J.:~~±E~~.: - 
(VOiT observation générale 2). 
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L'observation émise concernant l'article 7, 

alinéa 2, du projet vaut également pour l'alinéa 2 du 

présent article, compte tenu de la rédaction de l'ar­ 

ticle 9ter, dernier alinéa, de l'arrêté royal du 

23 décembre 1957. 

~rti2.le 35. 

Le 1° devrait être rédigé en tenant compte 

de l'observation émise concernant l'article 8, 1°. 

* 

Le 2° devrait être rédigé comme suit: 

"2° le numéro d'immatriculation du prêteur au registre 

du commerce ainsi que son numéro d'agréation au 

Mi .. nistère des Affaires économiques; Il. 

* 

Au 12°, il Y a lieu d'insérer les mots "en re­ 

présentation du contratl1 après les mots "un billet à or­ 

dreVi et de lire, dans le texte néer1andai.s : "Voor deze 

vermelding wordt in het contract een andere en vette 

letter gebruikt". 

."n/CQO 
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Le second alinéa du § 1er dispose 

"Cette lettre recommandée ne vaut 'Jlise en 

demeure qu.e si le prêteur attire expressément l'attention 

de l'emprunteur sur les conséquences de sa carence ou se 

réfère expressément à la clause y relative du contrat". 

Ce texte est identique à celui qui figure aux 

articles 9, 19 et 31 du projet. Toutefois, aux termes 

de l'exposé des motifs - da~s son passage relatif à l'ar­ 
ticle 36 - cette lettre recommandée doit porter deux indi­ 

cations : les conséquences du défaut de remboursement 

ainsi que la référence à la clause du contrat signalant 

la dite pénalité. 

La contradiction entre le texte proposé et l'ex­ 

posé des motifs devrait être supprimée. 

Par ailleurs, les mots "à la clause y relative 

du contrat!! devraient être remplacés par "à la clause du 

contrat qui y est r-e.lati.ve If. 

L'observation émise concernant l'article 10, 
ali .. néa i er, 2°, et alinéa 2, vaut également pour l'article 

37v alinéa t e:r , 2°, et alinéa2~ 
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Un réexamen de ce texte s' Lrnpo s e d'une manière 
d I autant plus impérteuse en mati.ère de prêt personnel à 
tempérament que l'article 35 exige en son 11° que le 
contrat ment tonne "la déclaration que ni directement, ni. 

indirectement, le prêt n'a pour objet le paiement de l'acompte 
prescri t par l'article 4 ou par arrêté royal en exécuti.on 
de l'article 6"; en effet, il est diffi.ci.lement concevable 
qu'on mette d' off.ice à charge du prêteur une sanction, alors 
qu'il a pu ignorer le caractère non sincère de la déclaration 
faite sur ce point par l'emprunteur. 

A.rticle 39. 

Les observations émises à propos de l'article 12, 
§ 2, alinéas 2 et 3, valent pour le § 2, alinéas 2 et 3, du 
présent article. 

Article .4~..!. 

L'observation faite à propos de l'article 12, 
§ 2, dernier ali r é a , vaut également pour la dernière phras e 
de l' ar ti.c Le 42. 

• Go • / ••• 
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Article 43. 

L'alinéa 2 de cet article dispose 

ilLe juge modifie également les obligations ré­ 

sultant d'une convention de crédit à la consommation visée 

au premier alinéa lorsg_u'il estime g_ue ces obligations sont 

excessives ou injustifiées". 

S:J- cette disposition ne s' appl.ique qu t à la convention 
de crédit à la consommation visée au premier alinéa, elle 

doit être omise. 

Si, par contre, elle s'applig_ue à toutes les 

conventions de crédit à la consommation, il y aurait lieu 

d'omettre les mots: "visée au premier alinéa" et d'en 

faire un arti.cle distinct. 

Au § 1er, l' express.ion "les personnes 
engagées dans les liens d'un contrat de travai.l ou d'em­ 

ploi" devrait être remplacée paT l'expression: "les person­ 

nes engagées dans les li.ens d'un contrat de louage de tra­ 

vail" afin de oouvr-t r les di.fférentes hypothèses de contrat. 

* 
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Au § 2, le 4° devrait être rédigé corr.Jne suit 

"40 ••• par sui te de fermeture d'entreprise ou de restnl.C­ 

turation prévues à l'article 2bis de la loi. du 28 juin 

1966 relative à l'indemnisation des travailleurs licen­ 

cf.é s en cas de fermeture d ' entreprise, modifié par la 

loi du 30 mars 1976, ou par sui te d ' abandon d I actif ", 

Dans le texte proposé ci-dessus, les termes 

"perte d ! act if" ne sont pas repris puisque à la différence 
de la notion d'abandon d'actif, l'expression "perte d'actif" 

n'a pas de signification précise. 

* 

IJe début du § 3 devralt s@ lire comme suit 

"§ 3. Sont exolus du bénéfice de la suspension " . .. . 

IJ8 20 du même § 3 devrait être rédigé comme sui t 

"2° le débiteur qui, par jugement revêtu de l'autorité de 

la chose jugée est condamné au paiement dont il demande 

la suspension;". 

* 

.... / ... 0 
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Au § 4, troisième alinéa, il existe entre le 

texte français et le texte néerlandais une discordance 

qu'il y aurait lieu de supprimer. 

* 

Le quatrième al inéa du § 4 dispose : 

"Pendan t toute la durée de suspension de paiement, 

les biens ou les sommes dont le paiement a été suspendu sont 

insaisissables". 

Cette di.sposi tion appelle diverses observations 

1° Telle qu'elle est commentée par l'avis du Conseil central 

de l'économie, cette disposition tend d'abord à soustraire 
les biens achetés à tempérament à toute s a.i.s Le par 

d'autres créanciers de l'acquéreur que le vendeur. 

l~lle a, par conséquent, des effets sur les relations 

entre le vendeur et les autres créanciers du même 

acquéreur; mais cette conséquence est limitée à la seule 
durée de la suspension de paiement, tandis que pendant 

toutes les autres périodes d'exécution du contrat, 

le bien vendu pourra être s a.iei par tous les créanci.ers 

de l' acquér-eur' sans que le vendeur puisse f ai.r e valoir 

à l'égard de ceux-ci un privilège. 

2° En outre, le texte ne contient pas une restriction 

importante prévue dans l'avis du Cone eiL central de 

l' économie ~ à s av o ir que les au tre s créanciers de 

l'acquéreur peuvent saisir le bien s'ils ont un privil~ge 

primant la c r é an c e du vendeur. 
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3° Le même avis du Conseil central de 11 économie fait égale­ 
ment apparaître que la seule si tuati.on qui est envisagée 
est ce11e de la vente à tempérament. 

Pour les autres conventions de crédit à la consom­ 
mation, visées dans le quatrième alinéa du § 4 préci té par 
les mots "ou les sommes", 11 insaisi.ssabilité de SOII1'1les 
qui par nature ne sont pas indi vi.dualisables dans le 
patrimoine du débiteur, n'a aucune portée juridique. 

Ce texte doit être revu. 

* 
TJe premier alinéa du § 5 serait mieux rédigé 

comme suit : 

"Penô an t la durée de la suspension, la caution 
ne peut être poursuivie à concurrence des mensualités sus­ 
pendues si elle a accepté la demande de suspension ou si 
elle n I a pas oppo sé d'ob jeeti. ons à la di te demande, après 
en avoir reçu notification par lettre recomma1dée du 
cr-é anc i er-" • 

* 

Les deuxième et troisième alinéas du texte néer- 
landais du § 5 devrai.ent être rédigés comme • -l 

SUl" : 

"De borg die zi ch bevi.nd t in de omstandigheden 
vermeld i.n de §§ 1 en 2·kan zelf een aanvraag tot opschorting 
indienen, zulks echte!' onverminderd de toepass.ing van de 
bepalingen van de §§ 3 en 4". 

. .. / ... 
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De door de borg verkregen opschorting~ al dan niet 

gecumuleerd met de opacho rt i ngaduur- ten behoeve van een 

contractant, mag in geen geval een termijn van zes maanden 

overschrijden"o 

* 

La. fin du § 6 devra.it être rédigée comme sui t 

" ••• dans que11e mesure le montant des frais sup­ 

plémentaires d'administration et de gestion est supporté 

par l'une ou l'autre des parties à la convention de crédit 

à la conaommatäon" 0 

Au § 1er, premier alinéa, les mots "par 
recommandation à la poste" dot verrt être remplacés par "sous 

p Li recommandé à la po s t e ", 

IJa même observation vaut pour le prem.ier alinéa 

du § 3. 

* .. 
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La rédaction suivante est proposée pour les deuxiè'­ 

me et troisième alinéas du § 3 : 

"Une copie de cette opposition est envoyée sous 

pli recommandé à la poste au juge de paix du domicile du 

débi teur ainsi qu'aux autres parties au contrat. 

Dans la quinzaine de la réception de la lettre 

recommandée qui lui a été adressée par le créancier, le 

juge de paix fait convoquer les parties en conciliation et, 

à défaut d'accord, statue en dernier ressort sur le bien­ 

fondé de l'opposition". 

Article 48. 

Le texte néerlandais ne correspond pas au texte 

français. 

Les mots "van een verbruikskredietovereekomst" 

devraient être remplacés par les mots "van een door deze 

wet gereglementeerde overeenkomst". 

Article 49. 

La phrase introductive doit être rédigée comme 

sp.it 

"L'article 628, 8°, du Code judiciaire, modifi.é 

par la loi du 15 juillet 1970, est remplacé par la dispasi- 

ti.on sui vante . " . . 
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Article 50. 

L'expression "Toute mesure visant à modifier, à 
des fins conjoncturelles, les modalités techniques des con­ 

ventions de crédit à la consommation" doit s'entendre selon 

les fonctionnaires délégués comme modifiant à des fins con­ 

joncturelles, la fi.xation de l'acompte, le délai de rembour­ 

sement, le taux du chargement et la quotité de paiement mi­ 

nimum dans l'hypothèse d'achat avec utilisation d'une carte 

d'achat ou d'une carte de crédit. 

Ces diverses modalités doivent, aux termes du pro­ 

jet, être arrêtées par le Roi. 

Dans un souci de clarté il serait dès lors préfé­ 

rable - pour autant que le texte qui sera proposé reflète 

exactement les intentions du Gouvernement - de rédiger cet 

article de la manière suivante : 

"Article 50.- 
Les arrêtés royaux modifiant à des fins conjonc­ 

turelles la fixation de l'acompte, le délai de remboursement, 

le taux du chargement et la quotité de paiement minimum dans 

l 'hypothèse d'achat avec uti.lisation d'une carte d'achat ou 

d'une carte de crédit sont pris sur proposition du Ministre 

des Finances et du Mini.stre des Affaires économiques, après 

consultation de la Banque nationale de Belgique; cette der­ 

nière peut également d' ini tiati.ve soumettre des proposi tians 

à cet égard aux ministres intéressés". 

. .. / ... 
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Article 51. 

Au 2°, il Y aurait lieu d'écrire, comme dans le 

texte de l'article 23, 3°, de la loi du 9 juillet 1957 Hune 

partie du prix" et non "la partie autori sée du prix". 

L'article 51 dispose 

"Sont soumises aux dispositions de la présente 

section, les personnes physiques ou morales qui • • • 

4° consentent des prêts personnels à tempérament". 

La loi du 5 mars 1965, qui a modifié la loi du 

9 juillet 1957, prévoit qu'une telle disposition n'est pas 

applicable aux organismes parastataux désignés par arrêté 

royal. Le projet ne reprend pas cette ' dérogation 

sans qu'une explication en soit donnée dans l'exposé des 

motifs. 

On aperçoi t difficilement comment des 

organismes parastataux pourraient réunir certaines des 

conditions prévues par l'article 52, § 2, spécialement 

celles de l'alinéa 1er. 

Cette observation vaut également pour l'article 35, 

2°,qui prévoit que les contrats de prêt personnel à tempéra­ 

ment doivent mentionner: "2° le numéro d'immatriculation au 

registre du commerce -a.i.n e.i que le numéro d' agréati.on au Minis­ 

tère des Affaires économiques du prêteur ;". 

. .. / ... 
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Article 52. 

Au J 2, le.f. devr_ai t être rédigé comme sui t 

-"f. communiquer les modèles des contrats qui seront uti­ 

lisés ainsi que les modifications apportées ultérieu­ 

rement à ces modèles". 

Article 54. 

La rédaction suivante est proposée pour le § 1er 

,,§ 1er. Les personnes physiques ainsi que ••• 

un actif net réalisable d'au moins 500.000 francs à affec­ 
ter au financement de ventes à tempérament". 

* 

Le 1° du § 2 devrait être rédigé comme suit: 

"1° lorsqu'il s'agit d'une personne physique, qu'elle 

dispose d'un actif net réalisable d'au moins 5 mil­ 

lions de franc s , à affecter au financemen t; Il. 

* 

•• o/~.e 
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Le 2 0, b , , devrait être rédigé comme sui t 

tlb. qu'elle dispose en Belgique d'un actif net réalisa­ 

ble d'au moins 7 millions de francs à affecter au 

financement" • 

* 

Ce n'est que dans l'hypothèse prévue au § 2,2°, b,., 

qu'il est prévu qu'une personne morale doit disposer d'un ac­ 

tif déterminé en Belgique. 

Le Conseil d'Etat se pose la question de savoir 

si cette localisation ne devrait pas être également prévue 

pour les personnes morales visées au § 1er de l'article 54 
et, éventuellement, pour les personnes physiques prévues au 

même paragraphe premier et au paragraphe 2, 1°. 

* 

La rédaction suivante est proposée pour le § 4 

n§ 40 Toutes les personnes visées au présent 

article doivent s'engager à maintenir d'une façon perma­ 

nente les montants minimum d'actif net et de capital 

prévus aux §§ 1 er et 211• 

• • ,. / • 6 e 
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Le § 5 dispose 

n§ 5. Le Roi peut fixer un rapport obligatoire 

entre les moyens empruntés à des tiers et les moyens fi­ 

nanciers propres qui sont destinés à effectuer une des 

opérations visées au § 2 du présent article". 

En prévoyant "un rapport obligatoire", le projet 

entend certainement un rapport qui ne peut être dépassé. 

Il serait, dès lors, préférable ,en s'inspirant de l'ar­ 

ticle 41 de la loi du 30 jui.n 1975 relative au statut 

des banques, des caisses d'épargne privées et de cer­ 

tains autres .intermédiaires financiers, de rédiger le 

texte de la manière suivante : 

,,§ 5. Le Roi peut fixer la proportion qui doit 

être respectée entre les moyens empruntés à des tiers et 

les moyens financiers propres destinés à effectuer les 

opérations pr évue s à l'article 51,2°,3° et 4°". 

Article 57. 

La mention du § 4, au premier ali.néa 

du paragraphe prem.ier doit être omise pu.l e qu t e L'Le est pré­ 

vue dans la disposition plus générale du deuxième alinéa 

du même paragraphe. 

* 
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Au § 1er, il résulte de l'exposé des motifs 

ainsi que de l'article 67,3, que le G~uvernement entend 

confier au Ministre des Affaires économiques le soin de 

fixer la période durant laquelle la personne dont l' agréa­ 

tion a été retirée ne pourra être à nouveau agréée. 

Il Y aurait, dès lors, lieu de rédiger les 

premier et deuxième alinéas du § 1er de la manière sui­ 

vante : 

II§ 1er. L'agréation peut être retirée par 

le Ministre des Affaires économique s pour la durée qu tI l. 
détermine : 

1° aux personnes qui ne remplissent plus une des condi­ 

tions prévues aux articles 52, § 2, 1° et 2°, et 54, 

§§ 1er, 2 et 5; 

2° aux personnes qui n'observent pas ••• (la suite comme 

au projet)". 

* 

Les troisième, quatrième et cinquième alinéas 
du § 1 er d.evraient faire l'objet d'un paragraphe dis­ 

tinct, qui deviendrait le § 2 que le Conseil d'Etat 

••• / •• fi- 



FM. - 90- L.120644/1/V. 

suggère de rédiger comme suit: 

n§ 2. La décision du Ministre est motivée; 

l'arrêté est publié par extrait au Moniteur belge. 

Le retra.it d'agréation a u:p.e durée maximum de 

cinq ans à partir de la notification qui en est faite à 
l' intére ssé. 

A dater du retrait d'agréation, l'intéressé ne 

peut plus conclure de nouvelles opérations soumises à la 
présente loi; il doit solliciter une nouvelle agréation 

pour exercer une des activités visées à l'article 51". 

* 

Le Conseil d'Etat observe que cet article 

n'organise en aucune manière les droits de la défense. 

Il devrait être revu à cet égard. 

. .. / ... 
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Article 58. 

Sui te à l'observation générale 2. concernant 

les locations mobilières, le Conseil d'Etat n'est pas à 
même d'émettre un avis concernant le 3°. 

* 

Au 4°, par souci de concordance avec la rédac­ 

tion proposée pour l'article 1er, § 4, il est suggéré de 

rédiger cette disposition comme suit: 

"4° interviennent en vue d'aider, soit à la conclusion 
d'une convention de crédit à la consommation, soit 

à la modification des modalités d'exécution de pa­ 

reille convention". 

Article 61. 

Par souci de concordance avec l'article 57, tel 

qu'il est proposé par le Conseil d'Etat, il est suggéré de 

rédiger cet article de la manière suivante: 

"Article 61.- 

§ 1er. Le Ministre des Affaires économiques 

• • • / • • CI 
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peut rayer, pour la durée qu'il détermine, l'inscription 

des personnes qui n'observent pas une des dispositions de 

la loi ou qui ne respectent pas l'un ou l'autre engagement 

contracté lors de leur demande d'inscription. 

§ 2. La décision du Ministre est motivée. 

L'arrêté est publié par extrait au Moniteur belge. 

La radiation d'inscription a une durée maximum 

de cinq ans à partir de la notification qui en est faite à 
l' intére ssé • 

A dater de cette radiation, l'intéressé ne peut 

plus conclure de nouvelles opérations soumises à la pré­ 
sente loi. Il doit solliciter une nouvelle inscription 

pour exercer une des activités visées à l'article 58". 

Pour le surplus, la dernière observation formulée 

concernant l'article 57 vaut aussi pour l'article 61. 

Article 63. 

Les mots "de plein droit" devraient être rem­ 

placés par "de droit". 

* ... / ... 
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J 

L'article 63 dispose 

"Article 63.- 

En cas d'opérations conclues par une personne 

non agréée ou non inscrite, agréée ou inscri.te frauduleu­ 

sement ou dont l'agréation ou l'inscr.iption a été retirée, 

les obligations du débiteur soni réduites de plein droit 

au montant du crédit accordé ou utili.sé; le bénéfice de 

l'échelonnement des paiements est maintenu au débiteur". 

Aux hypothèses reprises à l'article 27 de la loi 

du 9 juillet 1957, l'article 63 du projet ajoute l'hypo­ 

thèse d'une personne agréée ou inscrite frauduleusement 

sans que cette agréati.on ou cette inscription ait fait 

l'objet d'un retrait ou d'une radiation. 

P'Lu t ô t que de laisser un tel pouvoir au juge 

civil, il y aurait lieu de limiter la réduction de droit, 

dans l'hypothèse nouvelle prévue par le projet, aux seuls 

cas dans lesquels l'agréation ou l' .inscription frauduleuse 
aurai t été retirée par une décision admtnistrative. 

Afin d' attei.ndre le bu t poursuivi par le Gouver­ 

nement, le Conseil d'Etat propose de supprimer cette hypo­ 

thèse à l'article 63 mai.s de prévoir à l'article 64 que, 
par dérogation au principe que contient le projet, le 

retrait d'agréation et la radiation d'inscription, motivés 
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.' 

par leur caractère frauduleux, permettraient au débiteur de 

demander la réduction de droit des obligations contractées 

avant la décision administrative de retrait ou de radiation 

Article 65. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

Il A rt i cl e 6 5 • - 
Toute modification aux renseignements qui doi­ 

vent être fournis en application des articles •.• (la 

sui te comme au pro j et)". 

Article 66. 

Cet article peut être omis; en effet, le premier 

alinéa figure déjà aux articles 57 et 61 et le second 

alinéa est repris à l'article 67, 4. 

• •• / •• 0 
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Article 67~ 

Pour la clarté du texte, il s' indi.querai t de 
rédiger le 2. de la manière suivante : 

"2. Aux personnes qui ont encouru une peine d'emprisonnement 
d'au moins un mois, même avec sursis, pour infraction 
prévue par les dispositions suivantes 

1° article 494 du·Code pénal; 

2° article 1er de l'arrêté royal nO 22 du 24 octobre 
1934 ••• ; 

3° titre V du r Lf.vr e T du Code de commerce; 

4° loi du 25 jui.n "1930 .r-e La t Lv e 
la suite comme··au·proJet)". 

IJ I arrêté royal n ? 22 du 24 octobre 1934· devrait 
être c it é avec son intitulé actuel : 

"Arrêté royal n ? 22 du 24 octobre 1934 portant interdict.i.on, 

pour certains condamnés et pour les faillis, de partic:i.per 
à l' administration et à la survei.llance des soci.étés par 
actions, des sociétés de personnes à responsabilité li.mi.tée 
et des sociétés coopératives et d'exercer la profession 
d'agent de change ou l' ac ti.v it é de ban que de dépôts". 

* 
... / ... 
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Au littera h. la référence à l'arrêté royal 

nO 71 du 30 novembre 1939, devrait être complétée co~~e 

sui t : "confirmé par la loi du 16 juin 1947". 

* 
Le Conseil d'Etat attire l'attention sur le fait 

que la sanction administrative que cet article prévoit 

pourra être prononcée pour des infractions aux dispositions 

visées au 3 0 et qui auraient été commises avant l'entrée 

en vigueur du pré eent pro jet. 
l 

* 
Le dernier alinéa du 2 serait mieux rédi.gé comme 

suit 

"Sont seules pri.ses en considération les condamna­ 

tions prononcées moins de dix années avant la demande 

d'agréation et moins de c.inq années avant la demande d' inscrip­ 

tion". 

* 
Au 3, les mots "ou de l'inscription" doivent 

être remplacés par "ou de rad.iation de l'inscription". 

* 

L'article 67 dispose en ses 3 et 4 que l'agréation 

ou l'inscription ne peut être accordée ou maintenue 

"3. aux personnes ayant fai.t l' obj et d'une premi.ère 

décision de retrait ~e l'agréation ou de l'inscription 

et ce durant les périodes déterm.inées par le Ministre 

des Affalres économlques; 

4. aux personnes ayant à deux reprises fai.t l'objet dlun 

retrait d'agréation;". 

ti •• / ••• 
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Ces dispositions soulèvent deux questions. 

La première est celle de savoir si. le retralt 

d'agréation empêche une inscription durant la même période 

et vice-versa; la seconde, si. les personnes qui. ont fait 

l'objet de deux retraits d'agréation peuvent obtenir une 

inscription. 

Il appartient au Gouvernement de préciser la 

portée de ces deux dispositions. 

* 

Au 5., la référence à l'artièle 1er de l'arrêté 

royal nO 22 du 24 octobre 1934 devrait être complétée par 

les mots : "modifié par les lois des 14- mars 1962 et 16 

mar s 1972 " • 

Article 68. 

Au § 2, à la différence de ce qui existe à 
l "art.t c l e 6 de la loi du 2.2 janvier 1945 sur la réglementation 

économique et les pri.x, aux termes duquel certains agents 

du l''Iinistère des Affaires économiques qui son t compétents 

pour rechercher et constater les infractioYB à certains ar­ 

ticles de la dite loi, sont soumis à la surveillance du 

Procureur général, le projet~ qui a cependant trait à un 
service d I enquêtes du mêm'e ministère, ne prévoi.t pas que le s 

agents seront soumis à la surveillance de ce haut magi.strat. 

* 
• 0 • / • • • 
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Le troisième alinéa du § 2 dispose 

fiLes officiers de la police judiciaire et les 

agents désignés à l'alinéa ci-dessus ont libre accès aux 

locaux où le s obj ets ou documents relatifs aux opérations 

visées par la présente loi sont susceptibles de se t.rouver-!", 

La généralité de ces termes pourrai.t faire croi.re 

que les officiers de police judiciaire voient leur compétence 

en matière de perquisition élargie. Une même compétence 

serait donnée aux agents du l1inistère des Affaj_res économi­ 

ques, désignés au premier ali.néa. 

Il Y aurait lieu de préciser les termes de cette 

disposition et de les limi.ter, conformément aux disposi t t ons 

de la légi.slation relative aux visites domiciliaires. 

Article 69. 

Le début du texte néerlandais de cet article 

devrait être rédigé comme suit: 

"Overminderd de bepalingen van artikel 494 van het 

Strafwetboek , wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 

dagen tot een jaar en het geld boete van 26 frank tot 50.000 
frank of met een van die straffen alleen, hi ,j die:". 

* 
La seconde partie du 2° serait mieux rédigée comme 

suit 

Il ou qu I il a encouru une condamnation défi.nj_-- 

tive d'au moins un mois, même avec sursis, pour une des 

infractions prévues à l'article 67, 2., de la présente loi fi • 

* 
fi •• / ... 0, 
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En tant que la disposition du 6° prévoit que 

"sera puni. celui qui ne remplit pas les obligations en 

matière de renseignements prévues à l'article 68", elle 

fait double emploi avec la disposition du 4°. Le 6° doit 

donc se li.re comme suit 

"6° celui qui fait signer des contrats ne reprenant pas 

les menti.ons 'obligatoires;". 

* 

Il'alinéa 4 dispose 

rrSi l'auteur de l'infraction est une personne 

morale, les pei.nes sont applicables aux a'tlministrateurs, 

gérants ou associés". 

Pour s'en tenir à la règle habituelle selon 

laquelle l'action pénale est mue contre des personnes 

physiques, il est proposé de rédiger l'alinéa 4 comme suit 

liLa personne morale est civilement responsable 

du paiement des amendes auxquelles leurs préposés et leurs 

mandataires ont été condamnés". 

* 

L'intitulé du chapitre IX devrait être rédigé 

comme suit : "Däspo s it i.ona finales". Ce chapi tre compren­ 

drait les articles 70 à 73 du projet. 

* 
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Article 70. 

La disposition qui est relative à l'enregistre­ 
ment obligatoire des non-paiements et celle qui permet 

leur éventuelle communication, concernent une matière qui 

fait l'objet du projet de loi relatif à la protection de 

certains aspects de la vie privée (doc. par L, Sénat - 

nÓ 846 - sess. 1975 - 1976). 

L'état dans lequel ce projet sera voté par les 

Chambres législatives exercera une incidence sur la pré­ 

sente disposition. 

Sous réserve de cette observation, et compte 

tenu des explications données par les fonctionnaires dé­ 

légués, le Conseil d'Etat propose de rédiger les deuxiè­ 

me et troisième alinéas de la manière suivante : 

"Le Roi détermine par qui l'enregistrement doit 

être fait et dans quelles conditions. Il prévoit également 

dans quelles conditions les renseignements ainsi recueillis 

peuvent être communiqués aux personnes agréées; Il peut 

prévoir des redevances pour ces communications. 

L'enregistrement rend opposable aux tiers la 

stipulation dans les contrats d'une clause de réserve 

de propriété". 

. .. / ... 
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Article 72. 

Au premier alinéa, les mots "le jour de la mise 

en vigueur de la présente loill sont inutiles et doivent, 

dès lors, être omis. 

En disposant, au deuxième alinéa, que "restent 

en vigueur, les arrêtés d'exécution de la loi du 9 jui.llet 

1957 jusqu'à leur remplacement ou leur abrogation expresse 

par les arrêtés d'exécution de la présente loi", l'article 

72 n'entend évidemment pas mainteni.r en vigueur les dispo­ 

sitions des arrêtés qui sont devenues sans objet en raison 

du contenu du présent projet, notamment celles qui. sont 

relati.ves aux opérations de prêt à tempérament. 

Il est proposé de rédiger l'alinéa 2 comme suit 

"Les arrêtés d' ex é cu t Lon de la loi du 9 juillet 

1957 restent en vigueur jusqu'à leur remplacement ou leur 

abrogation expresse par les arrêtés d'exécution de la 

présente loi. 

Iles agréations et les inscriptions qui. ont été 

accordées sur base de la loi du 9 juillet 1957 continuent 

à sortir leurs effets, pour autant •.• (la suite comme au 

projet)!!. 

Le dernier alinéa devrai t f.a.i.r-e corps avec 

l'alinéa précédent. 



Yc. 

De kamer was samengesteld 

de Heren 
He s si eur-e 

I1evrouw 
r,ladame 

A. DEPO.~m,:p, 
H. CQi{SJ:vIAUS, 

R. PIW30rT 1 

F. RIGA1JX, 

J. TRUYE~JS, 

uit 
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La chambre composée d e 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers dTEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

gri_ffier. 
gr e.Lf1. er. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder t oe zicht van 
de H.H. COREHAHS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. P. NAROY, eerste 
auditevT. 

DE GRIFFIER - LE GREFFI.ER, 

J. TIWYENS. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de H. H. COHEl1ANS. 

Le rapport a été prédenté par 
H. :f? Ilf.J'LHOY, premier auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

F. FLENION. 
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